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riiystal jsem se na cestu do Dolních Rakous již po 
několik let. Rád bvdi byl především i)rozkoumal obce, 
které pod Třeboňskem osazeny jsou českým lidem a 
pojí se k našemu krAlovství, a přál jsem si z vlastního 
názoru poznati, ])okud asi lze lia český živel v Dolních 
Rakousích spoléhati v našem existenčním boji. Loni 
se konečně má žádost uskutečnila. Ale hned zpředu 
musím prohlásiti, že dojmy, jež jsem si přinesl, nikte- 
rak nejsou radostné. Neb^io mi ovšem možno v době 
pěti neděl — na něž jsem pro omezenost své dovolené 
musil výlet svůj zkrátiti — prozkoumati důkladně kraj 
i lidi, jak bych si byl přál. Přece však seznal jsem mno- 
hé věci, které, myslím, i pro širší veřejnost nebudou bez 
zajímavosti. Líčení poměrů převzal jsem z úst míst- 
ních znalců, jen lituji, že nemohu pro neznalost podřečí 
zvláště z kiaje Valčického podati všeliké rozpravy v pů- 
vodním znění. 



Český živel vystupuje hlavně v trojím území 
Dolních Rakous. Prvé pojí se k jihu českého království 
u Kaplička a Třeboňska; obsahuje dvě farnosti a pro- 
stírá se až do Cmuntu. Druhé tvoří Vídeň a obce pod 
Vídní, třetí pak se rozkládíí při hranici uhersko-morav- 
ské od Suchých Krůt až k Hlohovci. Jinak jsou Češi 
roztroušeni téměř ])0 všech obcích Dolních Rakous. Se- 
šel jsem se s nimi skoro všude. V nejbídnějších, nejvíce 
zastrčených hospůdkách, téměř vždycky k českému po- 
zdravu přihlásil se ke mně nějaký český krajan, větším 
dílem zedník, dělník, krejčovský nebo obuvnický to- 
varyš. 



S tčmito roztroušenými jednotlivci, třeba tu a tam 
tvořili větší kolonie, á{\ se na ten řas tržko počítati. Je 
to ubohý, ehudv a závislv lid, kterv — zftstane-li v Ra- 
kousíeh — v druhém, třetím pokolení jistě propadne 
germanisaei. Chei tedy o takovýchto koloniích zmíniti 
se jen tam, kde jsem u nich natřel něco zajímavějšího, a 
hlavní zřetel obrátím pouze k oněm třem uvedeným 
krajům, v nichž živel ěeský vystupuje souvisleji. 



I. Cechové od království k Vídni. 



V bývalé župo Vítorazské, jež patMvala k českému 
království, dnes jazyk í^eský je domovem téměř již jen 
v obcích, kupících se kolem far v R a b š a c h u a v N ě- 
m e c k é m. Jsou to })ředevším tyto obce v okresu 
S k ř e m e 1 i c k é u), které dle úředního sčítání lidu 
v 1. 1880 a 1890 mřlv mezi svvm obvvatelstvem: 

Čechů r. 1880, r. 1890, Němců r. 1880, r. 1890 

E a b š a cli (Rottenschachen) 1628, 
Schwarzbach . . . . 619, 

Gundšachy 287, 

H a 1 a m k y (Witsclikoberg) 394, 
Německé (Beinhofen) . . 590, 

Lomy (Brand) 

C m u n t (Gmiiiid) . . . 

Bohmzeil 

V e 1 e n i c e (Wielands) . 
Kottinghormanns . 
Skřemelice (Schrems) 



L390, 


171, 


509 




32, 


692 




31, 


298 




15, 


449 


530, 


23, 


67 


24, 


1742, 


1828 


24, 


2166, 


2297 


239, 


1139, 


1268 


583, 


263, 


944 


15, 


410, 


404 


2, 


2090, 


2235 



9, 

268, 
387, 
130, 

12, 

35, 

Mimo to napočteni byli ještě v několika obcích je- 
dinci, tak že celý okres Skřemelický čítal dle úředního 
sčítání: Čechů: r. 1880: 4429, r. 1890: 2826; Němců: r. 
1880: 24.751, r. 1890: 2(>.807. 

Frvní obec, k níž jsem na své pouti zaměřil, bylo 
sídlo fary R a b š a c h, dle úředního sčítání rozhodnou 
většinou německé. Hned na hranicích našel jsem cha- 
rakteristickou známku pečlivosti dolnorakouské saniQ- 
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správy. Most za Františkovem na samých hranicích 
patří z poloviny do Čech, z poloviny do Dolních Eakous. 
Rakouská polovina je velmi spořádána a čistě upra- 
vena, ale česká polovina je takořka na spadnutí. Rozdíl 
každému již zdaleka bije do očí. V Rabšachu na pěkné 
upravené návsi jsem nčraeckého hovoru vůbec neslyšel. 
Ať jsem přišel ke kterékoli skupino osadníků, všude 
bavili se jen česky, pozdravovali jen česky a pokřiko- 
vali na seb e českým jazykem. Skutečných N^mců 
v Rabšachu dle úsudku tamních knčží není ani plné sto, 
vše ostatní jsou české rodiny. 

Rabšach má pr^tit řídni školu s jednou pobočkou. 
Z více než 300 školních dětí najdou se v každé třído 
2 — 3 děti, jichž obeovací řečí doma jest němčina; vše- 
cky ostatní jsou české. Němců, kteří by česky nerozu- 
měli, je poskrovnu, jsou to jen jednotlivci, jeden učitel, 
pak hajný a několik jiných. Učitelé ostatní mluví ob 
stojně česky, také učitelka — rozená Polka — mluví 
česky. V nižších třídách nemohou si učitelé pomoci: 
chtějí-li, aby jim děti rozuměly, musejí s nimi hovořiti 
česky, školní úřady snaží se sice vyučování českým ja- 
zykem co nejvíce obmeziti, ale zakázati je úplně si ne- 
troufají, neboť takovf zákaz bvl bv zcela marnf . Z nut- 
né potřeby musilo povoliti též ministerstvo vyučování, 
aby se smělo k dorozumívání ve škole užívati českého 
jazyka. Náboženství učí se, zvláště v nižších třídách, 
dosud česky, ač i tu čeští kněží mnohou trpkou chvíli 
vystojí za to, že k českým dětem česky promlouvají. Lid 
si přeje, aby aspoň náboženství bylo i nn dále vyučo- 
váno jen česky. Dříve byly školy utrakvistické, učeb- 
nice tiskly se české a německé, ale to před 26 léty zaká- 
záno a zrušeno. 

V Rabšachu je pěkný, úpravný kostelíček a v něm 
krizová cesta jen s českými nápisy. Kázání a bohoslu- 
žebné modlitby dějí se po tři neděk* česk3% čtvrtou ne- 
děli německy, též rozličné ohlášky. (charakteristické 
jest, že si lidé při německém čtení sedají, jako by to 
německé se jich už netýkalo. 

Hyl jsem náhodou v kostele na „německé** mši a 
mohl jsem tudíž chování lidu při německých obřadech 
dí)bře pozorovati. Na choru zpívalo několik Jednotlivců 
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ní^meokou píseň, ale lid dole nezpíval s nimi. Po mši 
zpr^vák zanotoval Mariánskou písefí řesky, a hned celý 
kostel zpíval s ním. Zpovák ten je veliee zajímavá fi- 
jíurka, která — jak mi bylo znalcem tamních pomorfi 
řečeno — udělala pro řesky živel a jeho zacbov.ání mno- 
hem více než mnohý poslanec. Po celou mfti choval se 
onen oljčan klidně, ale po msi — ač dosti stár — začal 
silným hlasem píseň, v niž v))adli všichni přítomní. Po 
písni pomodlil se opět česky modlitbu „Anděl Páně'*, 
načež se věřící teprve rozcházeli. Zdálo se mi, jako by 
ta česká píseň byla všecky vyburcovala z lhostejně ne- 
všímavosti, viděl jsem v tě vroucnosti zpěvu až i ja- 
kousi rozkoš, kterou občanĎm č e s k ý zpěv působí. 
Zpěvem i>o mši sobě nahradili, že si za mše při německé 
písni nemohli zazpívati. 

Ráno přede mší byl pohřeb, při němž se všecky mo- 
dlitby konaly po česku. ITprostřed hřbitova stojí na 
kamenném podstavci vysoký kříž, jejž těměř každý pří- 
chozí políbil. Také mě zajímalo líbání hrobĎ, u nás ne- 
obvyklé. Nájnsy na křížích náhrobních jsou namnoze 
německé, ale jsou i nápisy pouze české. Po pohřbu dě- 
koval jeden z i)řítomných příbuzných všem, kteří z kře- 
sťanské lásky mrtvého doprovodili k hrobu. 

Od]^K)lední nedělní pobožnosti konají se jen česky, 
ježto by lid na německé nechodil. Na faře jsou dva 
^ kněží, oba upřímní Teši. Konsistoř je k Cechům dosti 
liberální; spravedlností svou nijak se neprohřešuje na 
několika Němcích, kteří dle skutečného svého počet 
ního stavu nepadají téměř ani na váhu. Obecní i)řed- 
stavený v Rabšachu (B a r 1 1) je tamní rodák, který 
bvl českou řečí vvchován a je v němčině velmi slabf. 
Ku konci loňského roku vypršela jeho šestiletá perioda. 
Jednání při schůzích obcM-ních děje se větším dílem jen 
po česku, protokoly však píší se německy. Český jazyk 
znají dobře všichni členové obecního zastupitelstva, ně- 
mecký jenom někteří. 

Spolky jsou v Rabšachu dva: hasičský a hospodář- 
ský, mimo to je v obci Reiffei8(»nka. Vnitřní jednací 
řeč spolků jest vesměs česká, na venek však je nátěr 
německý, neboť se spolky iy přii)ojují k německé zein 
ské centrální organisaci. Politickým přesvědčením vět- 



— 10 - 

Siná obyvatelstva je křesťansko-soeijílní. Sťhi^ze poli 
tickó téměř se nekonají, politické iivrdonuaií je veliee 
slabé. Obchodníci jsou dva: kh^sťanský a židovsky, 
z nichž oba mluví dobře česky i německy. Taki* oba ho- 
stince jsou utrakvistické, ac německého hovoru téměř 
tam neslyšeti. V hostinci našel jsem tento charakteri- 
sticky nApis: 

„Tt.ali'a8 Wein so siiss iind fein 
brach doch der Romer morscli Gebeiii; 
Im Bier jedocli und Retti^saft 
steckt ewig junge deutsche kraft." 

Vzdělání stojí na nízkém stupni. Třirozeno. f^te 
se velmi málo, neboť ceskv se lidé ve škole ěísti nenaučí 
a německému — třeba se čísti naučili — zase nerozu- 
mějí. Takové dobrodiní přináší výchova dětí cizím ja- 
zykem: duševní zakrnění a ěirou nemožnost kulturního 
postupu s ostatním světem. l*ro dokonalejší naučení se 
německému jazyku bývají děti po čtrnáctém roku dá- 
vány na službu hlouběji do Rakous, zvláště pak do 
Vídně. Češi jsou, česky mluví, ale vychování na něme- 
ckých školách je demoralisuje i tím, že ])ozbývají úplně 
národního vědomí. Věru, není divu. Ale přes všecko 
příkoří je při české řeči a českých zvycíih zachovává 
tuhá konservativnost, která nedopustí, aby tento kraj 
tak brzo byl poněmčen. A snad se český národ přece 
rozpomene i na tyto své příslušníky a nedá jim docela' 
utonouti v moři cizoty. Jen aby se rozpomenul, dokud 
Čas! 

Ku faře rabšašské patří z Rakous ještě osady Gund- 
šachy, Švarzbach a některé samoty. Ostatní přifařené 
obce leží už v království. 

G u n d š a c h y mají dvoutřídní školu, v níž je přes 
60 žákft. V prvé třídě mezi 45 žáky bylo o dětí s obco- 
vá cí řečí nňmeckou. Oba učitelé česky znají. Starostou 
obc(* je Němec Hoffmann, ale i tu jednání obecní větši- 
nou se děje českým jazykem. Dle úředního sčítání 
v Gundšachách není žádných Čechftv, ačkoli — jak jsem 
se přesvědčil — je vlastně pravdou čirý opak I 

Třetí obec je S (» h w a r z b a e h, který má troj- 
třídní školu, ftídící učitel Wamser, bývalý četnický 
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strážmistr, i iiřitel Wandala. jsou rodem Nř'iiu*i, třetí 
učitel je rodem fVch, rodiře jí^ho vňber německého ja- 
zyka neznají. I zde jenom děti nejnadanější nanrí se 
správně německy. S[>ráva školy r. 18ÍM) vyšetřila, že ze 
158 dětí umělo pouze ěesky 74, pouz<* německy 8, česky 
i německy 7H dětí. Smutnou známkou výsledků vyučo- 
vání jsou dopisy dětí, jež odešly za službou do Vídně. 
Píší rodičům svým česky, ale švabachem a slohem tako- 
vým, že dopisy jich možno těžko přečísti, ale ještě tíže 
jest jim porozuměti. Učitelé S(» snaží, aby aspoň na ve- 
nek škola jevila se německou a nařizují, aby děti po- 
zdravovaly jen po němečku, mluvily mezi sebou jen ně- 
mecky, ale všecko to je marno. fienově obecního zastu- 
pitelstva až na starostu všichni jsou Češi. Starostou je 
ranhojič Muller, dosti neutrální, intelli<2:entní. l*ři schů- 
zích jedná se česky, protokol v(*de se však něme(*ky; 
starosta sám dělá i obecního tajemníka, umí správně 
česky i německy, zevní nátěr dáv*'^ ovšem obecnímu 
ářadu německý. Mimo rodinv uvedenfch dvou učitelů 
a starosty jsou Němci: expeditorka na poště, dvě židov- 
ské rodin}, obchodník a sládek, jehož žena jest Češka: 
všichni ostatní jsou češi. Při sčítání lidu nebyl však 
úředně ve Schwarzbachu nalezen ani jediný Čech. 
Stalo se to jednak z neuvědomělosti, jednak i tím, že se 
většiny na obcovací jazyk ani neptali. O poměrech 
vnitřních svědčí i to, že řídící učitel chodil s četníkem 
po domech a nutil občany k odstranění českých nájúsů. 

Velice živý styk jest s českým S u c h d o 1 e m. 
Zvláště v neděli všecka lepší společnost schwarzbašská 
chodí do Suchdola, kde hrají s Čechy v kuželky a baví 
se i se svým panem starostou jen česky. 

Majetkové poměry jsou neutěšené. Němci kapitá- 
lem ovládají ujařmený lid, který živí se hlavně povoz- 
nictvím, dovážejí^ borky do Stoelzleovy továrny za bíd- 
nou mzdu. zanedbává při tom hospodářství a dře svůj 
tak již mizerný dobytek až do krve. V obci je také malý 
pivovar, náležející Němci Mayerovi. 

Spolek je tu pouze hasičský, ovš(*m i ten s nátěrem 
německým. Kroj jest i)oloměstský. V kostele v Rab- 
šachu, kde byli shromážděni osadníci celé farnosti, 
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ženy ni<^ly na hlavách šátky, v obleku rozhodně převlá- 
daly tmavé barvy. 

Mimo uvedené oboe patří k farnosti i samoty N e w- 
Y o r k, P a ř í ž, L o n d ý n a j. Z Paříže chodilo něko- 
lik dotí do české školy v Nové Vsi, ale Třeboňský hejt- 
man a inspektor postavili se proti tomu, aby přijímány 
byly do školy děti z jiné země. Chodí tedy děti ty nyní 
s ostatními do škol německých. 

Zajímavé jsou některé firmy ve Schwarzbachu, 
svěděí<*í o němectví tamních občanův. Již jinde uvedl 
jsem firmu „Tomáš Cepák Pekerei''^ mimo to našel 
jsem firmu „F. Hofhausl Gemischt-Warenfeschleis,,* 
„Kotzinás Gasthaus*^ Hostinec, (majitel mimo několik 
nejobvyklejších frásí neumí německy), „Franc Schinde- 
lař" a j. Lidé si stýskají na nynější výchovu mládeže a 
přejí si, aby vrátily se doby, když se dojmledne učilo 
německy, odpoledne česky. Bývalo pr^' tehdy lépe a 
děti aspofi něčemu se naučily, kdežto teď ,,jsou hlou- 
pější, když jdou ze školy, než když jdou do ní". Lid 
říká : „Já s o m, ať dělají co c h c o u** a pod. 

Zábavy obmezují se v celé krajině téměř jen na mu- 
ziky, jež jsou velmi oblíbeny. Ostatky masopustní 
oslavují se hlučnými maškarádami. Hudbu ve dny ma- 
sopustní — jako i v některých krajích u nás — vydržují 
děvčata ze svých úspor. Ohasa — jak mužská tak žen- 
ská — zpívá při muzikách jen česky. 

Druhým střediskem tohoto kraje jest fara v N ě - 
m e (* k é m, k níž druží se osada Halamky a několik sa- 
mot. Německé jest obec, o níž lze říci, že je ryze česká. 
Na tamní dvoutřídní škole učí dva učitelé, z nichž jeden 
je rodem z Volešníka, druhý z Dašic. Ve škole téměř 
vše<lmy děti znají česky; německých dětí ze 130 není 
ani 10. Německou domácnost v celé obci snaží se vésti 
jen jeden učitel (jehož žena je Češka) a pak nově přistě- 
hovalý hlídač u dráhy, ale i děti jejich hovoří s ostat- 
ními česky. Poměry ve škole jsou právě takové jako 
v Rabšachu. Učitelé jsou nuceni dorozumívati se s dět- 
mi česky, náboženství učí se česky. Dětem učitel přísně 
zapověděl, aby mezi sebou ve škole mluvily česky. Do- 
hlížel-li učitel v přestávkách na děti, ony j)řese všecko 
pobízení byly tichy, neboť se německy baviti nedovedly. 



- l3 - 



Koneřné zželelo ae uřiteli drtí a odešel ze tříd v. Hotva 
že zavřel dvéře, vybudily děti v zábavu, ovSeni — če- 
skou. Rodiče přejí si, aby náboženství bylo vyučováno 
česky a také aby udržena byla česká kázání. „My jsme 
čefttí RakuSáei, ale nedáme si ,čeSinu* vzít", vyprávéli 
ninř. Na své rakuňáetví jsou hrdí. Obecní zastupitel- 
stvo je celé české, také starosta — který slouží již třetí 
ftestileté období — je Čech. Jednání při schůzích déjo 
se vesměs česky, načež obecní písař, jímž je jeden z uči- 
telů, zapisuje dftležitrjftí vř(*i do německého protokolu, 
který také německy vyHzuje. Kázání bývá po tři ne- 
děle české, čtvrtou neděli německé, odjmlední boho- 
služby nedělní jen české. Farář je Čech, rodák jindři- 
chohradecký. 

Obyvatelstvo, skládající se z chalupníkň a sedláků, 
je usedlé a živoří dosti bídně, neboť kraj je chudší, pě- 
stují se v něm hlavně brambory a žito. Daně jsou po- 
měrně menší než v Čechách, neboť není tolik přirážek. 
Spolku není žádného. Zadluženost je poměrně nízká, 
neboť lid je spořivý, s^iokojí se s málem. Většina i zde 
hlásí se ke křesťanským sociálům. Vzdělání je nízké. 
Čísti a i)sáti umí pouze několik jednotlivců; příčinou 
toho jest opět nesrozumitelné vyučování školní. Čeština 
je velice znečištěna germanismy. Tak slyšel jsem roz 
kaz: „Dej krávě mólcajt*'; mluví prý se podobným způ- 
sobem vesměs. Obec je rozlehlá, domky roztroušeny. 
Každý usedlík má uprostřed svého majetku chalupu, 
tak že jsou odkázáni k životu dosti samotářskému. 
Scházejí se téměř jen v kostele a v hostinci — který je 
český; zde hlavně, jeli nějaká muzika. 

Od Německého jenom několik minut cesty vzdá- 
lena jest obec Hala m k y, jež má tolikéž dvoutřídní 
školu. Z 298 obyvatelů je dle soukromého sčítání nej- 
výše 20 Němců, dle sčítání úředního — jež prováděl po- 
litický iiředník z Bejdova — není tam ani jediného 
Čecha. Opravdovým Němcem je vlastně jenom jeden 
z učitelů, jménem Hruschka, mimo něj jen starosta 
obce hlásí se k Němcům. Ostatní občané jsou němčiny 
pramálo znalí. Spolek jest tu jen veteránský. 

TTčiníme-li si malý^ přehled obou farností, jak rab- 
šašské, tak německé, vidíme, že máme tam dosud pět 
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obcí v rukou, neboť v Rabšachu a Německém celé před 
stavenstvo obecní je české, kdežto ve Schwarzbachu, 
Halamkách a obci Gundšachy pouze obecní starostovo 
jsou Němci. Ovšem již to, že Češi volí Nčmce obecním 
starostou, je špatnou známkou uvědomění, ale lze ji 
koneěnř vysvětliti tím, že jednání s úřady jest jen ně- 
mecké, a občané volí toho, komu úřadování takové ne- 
činí potíží. Dříve jak u okresního hejtmanství v Bej- 
dově, tak u soudu ve Skřemelicích byli úředníci jen 
Němci, kteří při jednání s českými občany museli míti 
tlumočníka. Z toho bylo tolik různých nepříjemností 
a zmatkii, že nyní do Bejdova dosazen k hejtmanství 
sekretář a k soudu ve Skřemelicích adjunkt, kteří jsou 
též schopni českého jednání. Rodiny v uvedených 
dvou farnostech jsou téměř jen české, a jenom českým 
rodinným životem udrželi se Cechové při své národno 
sti prese všecky útisky a pronásledování až po dnes. 
Ne následkem uvědomění, nýbrž setrvačnosti. Důležito 
jest, že český lid v tomto kraji jest již p o v ě k y u s e- 
d 1 ý, že pochází ještě z dob, kdy Vitorazsko patřilo 
k českému království, a že tudíž nikdo nemůže zdejší 
občany nazývati přistěhovalci. Občané tohoto kraje a 
i občané na pomezí moravském prorážejí zásadu. Němci 
v Dolních Rakousích teď hlásanou, že český jazyk 
v Dolních Rakousích jest jen jazykem přistěhovalcův 
íi že tedy nemůže býti pokládán za „řeč v zemi obvy- 
klou*^ V těchto krajích jest čeština řečí 
o b v y k 1 o u, a odtud to úsilí Němců, aby se tyto kraje 
aspoň na oko jevily německými! Dosud se k udržení 
tamního českého živlu nedělo od nás zhola nic. Byl to 
hřích, neboť tím dopomáhali jsme Němcům k laciným 
vítězstvím. Kdyby se podařilo přivésti tamní české oby- 
vatelstvo k národnímu uvědomění, bylo by jistě moc- 
nou oporou v našem národnostním boji. Práci dle mého 
soudu oríí;anisovati možno xjouze z Třeboňska. Jakým 
způsobem, toho ovšem zde vykládati nemohu. 

Že dalo by se docíliti mnoho, toho nejlepším dokla- 
dem jest, že podnes sotva 5 procent školních dětí jest 
německých, vše ostatní je české. A věru jest to nej- 
větší nespravedlivost, která se páše na právech člověka, 
když t;y'to české děti jsou nuceny v obcích ryze českých^ 
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proti vůli svýcli českýcli rodičů choditi do německých 
škol (jimiž Nčmci nešetřili, rozseli je po všech vesni- 
cích), kde se ničemu nenaučí, kde zakrňují mravně a 
duševně. Zdaž si tohoto fakta byli vědomi křesťanšti' 
sociálové na sněmu dolnorakouském při svých známých 
návrzích proti českěmu jazyku? Zdaž si vzpomněli, že 
počínání jejich není křesťanské, nýbrž barbarské? 
V" novinách svých je tato strana dosti smířlivá, ale to 
nedostačuje: ona nesmí ve skutečnosti býti právě ta- 
ková, jako kterákoli jiná, když jde o naše zkrácení a 
utlačení. Jeden list její, Kremser Zeitung, dne 5. srpna, 
když byl jsem v Dolních Rakousích, ve článku, jednají- 
cím o tom, zda nutno česky se učiti čili nic, psal takto: 
„Jediný prostředek, který nám může pomoci, jest, aby- 
chom byli všichni — ať Němci, ať Slované — věrní 
Rakušané, kteří každému nechávají, co jeho jest: 
i náboženstvím i národům a zemím i jednotlivým stát- 
ním občanům*'. Osadníci čeští kolem Rabšachu a Ně- 
meckého jsou ui)římní Rakušane, ale Němci přece jim 
nenechávají, co jejich jest, nýbrž hledí jich vší mocí 
zbaviti jazyka jejich a dávají si to ještě schvalovati zá- 
kony. Kde pak vzíti víru v si)ravedlivost? 

Jiný větší tlum Cechů rozkládá se kol C m u n t u. 

Jménem Cmunt zahrnují se obyčejně tři samostat- 
né obce politické: Cmunt, BoehmzeiLa Veleni ce. Vele- 
nice samy dělí se dále v obce: Velenice Horní, Dolní a 
řlhrendorf. 

V Cmuntě samém jest nyní málo Cechů. Jsou to — 
nelze toho popírati — právě tak jako ve Velenicích, vět- 
ším dílem jen přistěhovalci, kteří přilákáni byli v roce 
1872 zřízenými dílnami dráhy císaře Františka Josefa. 

Mladší členové české kolonie zarazili si roku 1873 
spolek „C t e n á ř s k o-z á b a v n í besed u** ; při ústa 
vující schůzi dne 12. března přihlásilo se k ní 60 členů. 
Prvým předsedou zvolen Josef Nocar a jednatelem Jos. 
A^eselý. Členstvo scházelo se třikrát týdně k zábavám, 
pořádány vycházky a Cechům pobyt v cizí zemi dle mož- 
nosti zpříjemňován. Roku 1874 i)ořádala beseda v lednu 
svůj prvý věneček, r. 1875 pak pořídila si malé jeviště, 
na němž během roku dáváno troje české jiředíí tavení. 
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Mezi Cmuntskými Cechy a Němci byla úplná hať- 
monie. Nc^^mci učili se rádi česky, chodili do českých 
zábav a divadel, Čechové pak z vděčnosti za dobrou vůli 
zvolili r. 1876 svým prvým čestným členem tehdejšího 
městského starostu I-eopolda Apfelthalera. Téhož roku 
vykonán dne 2. června prvý hromadný výlet Cechů 
Cmuntských do království, a to do Lomnice. V místno- 
stech Cmuntských vytrval spolek až do r. 1878, pak od- 
stěhoval se do místnosti na nádraží. Zde již Němci po- 
čali proti Cechům ostřeji vystupovati, tak že za nedlou- 
ho byli vyjM) věděni a opět musili hledati nové místno- 
sti. Roku 1880 založila si beseda knihovnu, která teď 
již čítá k 900 svazků. Po požáru národního divadla 
Cmuntská beseda mezi svým členstvem sebrala 100 zl. 
a dokazovala tím, že členové její lnou upřímnou láskou 
k českému národu, kterýž je, v nejprudší boj postavené, 
ponechával jejich osudu. Důležitá novota zavedena ve 
spolku r. 1883, totiž podpora nemocných členů. Zvlášť 
ního rozkvětu dožila se beseda, když za člena se přihlá- 
sil a činnost besední velice účinně podporovati počal 
inspektor dílen Jindřich Tichý. Za něho nákladem 600 
zl. pořízeno nové divadelní jeviště, spolek přesídlil do 
větších a pohodlnějších místností, hrána často divadla, 
k nimž vybírány dobré české původní hry, konány i vý- 
lety do Cech (do Budějovic, Třeboně a Borovan). Zvlá- 
štní význam měla r. 1S95 hromadná návštěva Pražské 
národopisné výstavy, na niž vypraveno i 65 dětí, které 
byly Pošumavskou jednotou po 3 dni v Praze hostěny. 
Nyní má beseda 68 členů. Soustřeďuje se v ní téměř 
všechen český život, který rozvil se v tak zvané české 
kolonii, totiž ve Velenicích, přiléhajících těsně k ná- 
dražním dílnám, v nichž mnoho Cechů jest zaměstnáno. 
Beseda má své velmi pěkné místnosti, dosti prostorný 
divadelní sál, i zasluhuje všestranné podpory naší ve- 
řejnosti. V jejích místnostech čepuje se pivo z akcio- 
vého pivovaru Cesko-Budějovického a těší se takové 
pověsti, že i největší nacionálové němečtí si pro ně po- 
sílají do české besedy. 

Vedle besedy jest ještě ve Velenicích spolek paní 
a dívek, který má 65 členek. Utrakvistický je spolek 
veteránský, mimo to jsou v místě dva spolky německé. 
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Ceebovó pomýSleli již i na stavbu svého národního do- 
mu, zakoupili si přlhodnf pozemek, ale i)ro nedostatek 
prostředku bylo jim od myšlenky t^ upustiti. 

Kolonie čtsV.á je silná. Z více než 1500 ohyvatelii 
jsou jist? dobré dve tř'(*tiny české; bohužel že málo Ce- 
chfi je neodvislých a že se většina musí i)odrobovati 
německému nátlaku. Starostou obce je Němec; třetí 
sbor b3'lo by snadno získati, kdyby čei^tí sociální demo- 
kraté súřastnili se voleb a volili české kandidáty. Z po- 
litických stran je nejčetnější strana sociálně-demokra- 
tická.*^ Škola jest pétitřídní a chodí do ní 3()8 détí, 

z nich 270 českých. l)éti bohužel nenaučí se ve škole 

t/ 

ničíemu a pro stálé napomínání ve škole bojí se na uli 
cích mluviti česky, a poněvadž německy neumějí, jest 
až bolno poslouchati jich míchaný hovor. Č e s k á 
aspoň dvoutřídní škola je pro Velen i ce 
nevyhnutelnou nutností. O české bohoslužby 
není nijak postaráno, ale pro dorozumívání se s občany 
musí jeden kaplan v Cmuntu býti Cech. Čechům těžko 
je vystupovati. Správa dráhy nestrpí dlouho v Cmuntě 
uvědomělejších a činnějších našinců a překládá je do 
jiných stanic. Dokud nebyl činěn nátlak, rozvíjela se 
česk.á kolonie Cmuntská mnohem utěšeněji. O Cmunt 
nestará se u nás nikdo. Jenom jednotlivé i tu a tam 
o (3munt zavadí, ale nějaká systematická práce pro tuto 
silnou českou posici se neděla a neděje. 

V e 1 e n i c e jsou obec dosti výstavná, hovor na 
ulicích téměř vesměs jest český, také česká jména a 
některé firmy jsou psány správně česky. Jinak, je tu 
čeština hodně znesvářena. Též inteligentnější lidé uží- 
vají v řeči hojně germanismů. 

Snahy, dobré snahy poznal jsem ve Cmuntu mnoho. 
Jednotlivci hledí udržeti život hlavně v besedě na dobré 
výši. Hraje se 6 — Tkráte do roka divadlo, pořádají se 
plesy a zábavy, tu i tam i nějaká i)řednáška. Je však 
třeba také podpory zvenčí, z království. Čechové 
Cmuntští dělají nyní téměř každoročně do království 
výlety, které by jim měly býti opláceny. Nejpovola- 
nější ochranitel byl by tu kraj T ř e b o ň s k ý, který 
má nejv^iiodnější s])ojení s českými obcemi na hrani- 

o 
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cích Dolních Rakous. Českoslovanská jodno- 
t a by jistr také pomocné rukj^ neodepřela. 

Z okresu Vltorazského se k Německému pojí obec 
Tannenbruck, jež mela Čechů r. 1880 : 191, r. 1890 : 
152, Němcft pak r. 1880 : 133, r. 1890 : 184. I ona jest tá- 
mrř úplně česká a spojeha jsouc těsně svým životem 
jednak s obcí Hranicí, která leží již v království če- 
ském, jednak s Nčmeck5'in, k jehož farnosti náleží, udr- 
žuje si svůj český živel v neztenčené míře. 

Nemohl jsem si odepříti, abych se na své cestc po- 
díval také do V i t o r a z fe, bývalého to sídla české žu- 
py. Tam marně Cechů jsem hledal. V hostinci musil 
jsem mluviti německy, neboť mé češtině opravdu neroz- 
uměli. Až do Vitoraze vystačil jsem všude s češtinou, 
^'^itoraz sama jest pěkné místečko. Se silnice od čes 
ký»'h hranic je na ni krásný pohled. Rozkládá se na vy- 
sokém vrchu, jehož témě ovládá starobylý rozsáhlý zá- 
mek. Divné myšlénky rojí se v hlavě našinci hledícímu 
na boha^v kraj pod Vitorazí. To vše kdysi patřívalo čes- 
kému národu, a teď v týchž krajích český člověk nesmí 
téměř ani promluviti, je tu pokládán za cizince, za by- 
lost nižšího řádu. A trpká jest vzpomínka, že vše to 
bylo pro náš jazyk ztraceno vlastní naší vinou. 

V Cmuntu bylo mi řečeno, že v Heidenreich- 
stejně je taktéž silná česká kolonie. Pustil jsem se 
tam tudíž i)řes Kkřemelici, kde našel Jsem českého ho- 
stinského, ale marně jsem tam po Ceších pátral. V ho- 
stinci, kde měli výborné Třeboňské pivo, mně hostinský 
sice potvrdil, že může být v Heidenrei(*hštejnu několik 
Čechův, ale on sám neznal nikoho.^) V Heidenreichštej- 
ne mají pěkně zachovalý starý hrad ještě se šindelovou 
střechou, v němž dosud bydlí několik rodin. Z Heiden- 
reichštejna pustil jsem sedoBejdova (Waidhofen a. 
d. Thaya) a natrefil jsem tam dva české úředníky, kteří 
se sice ke mně na český pozdrav (ten byl vždycky mým 

^) S důvěrníky, kteří mně byli na cestu ohlášeni ať ?. Vidně 
ať odjinud, měl jsem na celé své cestě potíže. Buď jich v obci ni- 
kdo neznnl, nebo již před lety zemřeli či se odstěhovali, jednoho dů- 
věrníka nasel jsem docela k bezvědomí spitého kořalkou; že za ta- 
kovýchto poměrů setkávala se cesta ml ]8 překážkami, jichž ne- 
mohl jsem překonati, jest zřejmo. 
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zkušebním kamenem) přihlásili, ale pak Mli se česky 
hovořiti. Dle jejich tvrzení je celo okolí Hejdova pro8(4o 
českým dělnictvem, jež vsak je příliš závislí^ a neuvrdo- 
iiirié, aby p. nim bylo lze jakkoli počítati. 

Další slanicí mou byla Fitiš (Vitis), kde jsem 
chtol na místě zjistiti, zda ohavn(^ otrocké trhy na d<?ti 
do služeb německých sedlAkfi, (o nichž jsem se zmínil 
ve svých „Menšinách*' podrobněji), dosud trvají. Bylo 
mně řečeno, že trhy ty dosud nezanikly, že však nyní 
mcně již konají se jjřed kostelem, ale za to více v hostin- 
cích. Fitiš sama nijak nevyniká, je to tuctové venkov- 
ské městečko. 

Z Fitiše přešel jsem rychle úrodnou krajinou k Du- 
naji, a zastavil jsem se na delší dobu až v K r e m ž i 
(Krems), jež činí velice pěkný dojem starobylého města. 
Roku 1S80 měla Cechů 393, Němců 9.885^; roke 1890 
Cechů 174, Němců 10.031. Rozkládá se na návrší a pro- 
pletena jest samými úzkými ulicemi, sestavenými z pěk- 
ných starobylých domů s vikýři, ozdobami, balkónky, 
spoustou různých schůdků — vše to dohromady posky- 
tuje velice půvabný pohled. Město má tři starobylé ko- 
stely, pěknou bránu s dvěma věžemi po stranách, z hra- 
deb udělány hyty, jež však vypadají docela jako hrad, 
zvlášť od dráhy. Nejvýše nad městem jest vysoká, 
rovně skopaná zeď bílé hlíny, jež z dálky podobá se 
bílé hradbě. Mezi firmami nalézají se tam: Moritz Rů- 
žička, Dworschak, Tomischka, Josef Novotný, Syro- 
watka, Czapkowiz, Sadil a j. Město jest čisté, dobře ply- 
novým světlem osvětlené. Podivným dojmem působí 
křížová cesta zřízená kolem jednoho kostela. Ve vý- 
klencích jest vždy příslušná scéna vymalována, a Kri- 
stus k ní vyřezán ze dřeva v životní velikosti a natřen 
živými barvami. V Křemži sešel jsem se s českými vo- 
jáky. Je tam dosti Cechů, zvláště mezi živnostníky, 
kteří však obávají se i jen česky promluviti. Jen se- 
jdou-li se mezi sebou, pohovoří si tajně rodným jazy- 
kem. Z dětí ovšem vychováváni jsou již jen Němci. 
Mezi dělnictvem jsou také Češi dosti početní; ti pohy- 
bují se již mnohem volněji, nejsouce svou výživou tak 
odkázáni na místní poměry. Nelíbili se jim v jednom 
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m^stě, srovnají trochu svého oděvu do ranců a stěhují 
se jinam. 

Krajina k Dunaji nabývá již zcela jiného rázu. Pole 
jsou většinou pokryta vinnou révou a kukuřicí. Zvlá- 
ště loňskou úrodu vinnou všude si rolníci chválili; mno- 
há léta už prý nebylo tolik a tak x)ěkné úrody. 

l*řekvapilo mě, jak v obcích dolnorakouských roz- 
šířena jest pocta Jana Nepomuckého; není skoro vesni 
ěky, kde by neměli nějakou kapličku nebo sošku jemu 
zasvěcenou. Také mi bylo nápadno, jak rádi Němci 
užívají přídavného jména zlatý; hostince větším dílem 
jsou u zlatého jelena, u zlatého lva, u zlatého koně atd. 
Všude samé zlato — aspoň na venek. 

Na dráze vykonávají službu vojáci, a jest doznati, 
že vzorně. Aspoň tak ochotných průvodcích vlaků jako 
vojenských v Křemži, jsem jinde nenašel. Zastihl jsem 
zde i Chorváty jako dělníky na dráze. Na nádraží ti- 
sknou se k sobě obyčejně Slované někde v koutku. Za- 
měříš-li k nejchudší a nejskromnější tlui)ě, můžeš býti 
jist, že jsou to vždy Slované. Mnohdy ubožáci neznají 
slova německého, a tu je pak potíží při koupi lístků I 
Ještě že téměř na každém nádraží někdo — nejvíce 
úřednice — umí aspoň několik n€^ji)otřebnějších slov 
ěeských. 

Z Křemže jel jsem do Herzogenburíi:u, kde 
je také velká řada českého dělnictva, jež bydlí po okol- 
ních obcích, kam se ubírá večer po práci, mnohdy za 
zpěvu ěeských písní, ňel jsem k sv. Hypolitu za takovou 
tlupou až do Vichofenu. Vyprávěli nmě, že výdělek je 
znaěný a že pak mohou v zimě klidněji žít. Část jezdí 
na zimu do Čech, ěást zůstává v Rakousích. Cesta do 
sv. Hypolitu vede podél říěky vesele ubíhající. Sv. Hy- 
polit sám valného dojmu nedělá. Má l().4í)2 obyvatelů, 
z nich 86 Čechů. Ovšem také zde jest hojně českého 
dělného lidu, který má zde i českou hospůdku. 

Skvostný je rozhled za sv. Hypolitem. Rovina vrou- 
bená vysokými, různotvárnými vrchy, na něž svítil plný 
jas sluneční. Ze sv. Hypolitu částečně jsem šel, částečně 
jel jednotvárnou, ale za to úrodnou rovinou až do 
T u 1 1 n u, kde jsem nenašel nic pozoruhodnějšího. Za 
Tullnem přešel jsem Dunaj a pustil se do Š t o k e r a - 
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v y. Tam v „rrap:er Strasse** je hospi^dka, kde se seliá- 
zívají fVsi. Našel jwnn tam dva krejěovHkó tovaryše, 
kteří odhadovali povvt Oechft v ňtokeravř na 400 — 500. 
rř-edně 45 fVclift tam bylo z 0401 obyvatelů iia])oěteiio. 
Ptal jsem se, z jakých živlft se skládA resk/» obyvatel- 
stvo. „Jsou zde skoro samé eeské a moravské služky, 
dělníci a hodně tovaryšil, zvlíjště krejrovských**, znčla 
odi)ovr(T. — „Proč sem berou do služeb Oechy?*^ „Nemo- 
hou si pomoci; Němci jsou líní, a nikdy tak řádně a po- 
ctivě nepracují jako fvši.'' — „Jak vycházíte s Němci?** 
— „Dost dobře — musíme ovšem dát ])okoj.'* — „Jak 
mluvíte?" — „Mezi sebou česky, s Němci německy — 
pokud umíme." 

Hostinský je sice Němec, ale snaží se mluviti česky. 
Na mou otázku, co má k obědu, odpověděl: ,,Kneliky ze 
zelim." V hostinci odebírají si Čechové Národní Poli- 
tiku a Humoristické Listy. Firem jest mnoho českých: 
Homolka, Doěkal, Podskalnik, Jelínek, Smolik, Musil, 
eTeřabek, Ribák atd. Ptal jsem se, dalo-li by se pro Što- 
keravské řechv něco dělati. Vyslovili se mi sami o tom 
velice skepticky — při prvém nárazu prý by nynější po- 
mal v vzrfist ceskf mohl bfti zniěen. 

Na cestě ze Řtokeravy ku K o r n e u b u r ^ u jest 
na levo imposantní gotický zámek „Kreuzenstein". 
V Korneuburgu je dle sčítání mezi 0086 obyvateli 350 
Cechfi, ale marně jsem ])0 celé odpoledne i večer hledal 
nějakého našince. Přeplavil jsem se ])o „létacím mo- 
stě** i do K 1 o s t e r n e u b u r {i" u, kde je znamenitý 
klášter a mezi 8417 obyvateli :J04 Češi, avšak ani tam 
nebyl jsem šťastnější. 

Nezbývalo mi, než abych se pustil po parníku 
k V í d n i. Na ])alubě sešel jsem se s českou společností, 
která jela z Třince j)o vodě až do Vídně. Dunaj nedělal 
na mně valného dojmu. Nemá života. V nás je Vltava 
všude celý den oživena, ale na Dunaji neviděti ani 
loďky; vš(* je zamlklé, smutné. Pěkná je s lodi vy- 
hlídka na Lysou Horu (Kahlenberg) a na Leopoldov. 
Když jsme se blížili Vídni, ])ovstala silná bouře a déšť, 
tak že jsme na Vídeňské ])fidě byli nevlídně přivítáni. 



II. Čechové ve Vídni. 



Na přístavišti vídeňském, kam přijeli jsme dle 
jízdního řádu o půl třetí hodiny pozdrji, ztratila se 
mno ve chvatu česká společnost, s níž sešel jsem se na 
palubě, a tak stál jsem ve Vídni za bouře a nastávající 
tmy sám. Ptal jsem se česky, kudy dostanu se do tře- 
tího okresu a odpovědí bylo mi nevrle zabručení s na- 
dávkou. Nezbývalo, než zase počíti 8 němčinou. Slušně 
oblečený dělník v modré haleně vyložil mi, že musím 
I)řes celý Tráter a udal mi směr cesty. Bloudil jsem 
Prátérem za deŠtě a tmy asi hodinu. Kd3'ž nedostával 
jsem se nikam k cíli, tázal jsem se poznovu. Starší pán. 
jehož jsem zastavil, odvětil mi, že má touž cestu a 
chci-li, že mohu jíti s ním. Dali jsme se do řeči. „Vy ne- 
jste Vídeňák?^* tázal se. „Nejsem.*^ „Myslil jsem si 
to, dle vaší čisté výslovnosti." „Jsem Pražák — Čech." 
„Já jsem také z Prahy." „ Snad také Cech?" „Neumím 
již dobře česky; z které jste čtvrti?" Odpověděl jsem 
a představil se. „Já jsem ze Starého Města (ein Alt- 
staedter); jsem vrchní inženýr S... Mého bratra advo- 
káta v Praze jistě znáte.,, „Znám, ale ten je upřímný 
našinec." „Ano — já také býval, a dosud cítím s če- 
skv m národem." „Snad bvchom tedv mohli mluviti če- 

t. , 7 7 I , f, 

sky?" Mluvím již velmi nes])rávně, stydím se za to a 
proto také mluvím nerad. Ale, libo-li, mluvte česky, já 
budu však mluviti německy." Mluvili jsme ted}^ stří- 
davě česky i německy. Ptal jsem se: „Odpusťte, pane 
vrchní inženýre, ale jak je možno, že zapomněl jste če- 
sky? Vaše rodina v Praze je přec česká." „Prosím vás, 
jsem tu již na třicet let." „Jsou tu jiní také a — nezapo- 
mněli." „Ovšem — udržují stálý styk s ostatními a tím 
si znalost češtiny zachovávají. Já také udržoval při 
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svom příjezdu do Vídně styky s Cechy, ale pro různost 
inínrnl jsem se společnosti tó odcizil. Pak jsera se ože- 
nil s Vídeňar-kou, s níž musil jsem doma hovořit ně- 
mecky." „A vaSe d^ti, smím-li se ptíit?*^ „Jsou již čisto- 
krevní Vídeňané. Česky znají málo." Neubránil jsem 
se povzdechu: „Ale takovým způsobem bychom jen ně- 
meckost Vídně posilovali svou vlastní krví." „Také 
posilujeme" — zněla odpověď — „nemyslete, že jsem 
jediný, nebo z mála, kteří se odnárodnili. Jsera bohužel 
takořka type m Čecha, který přestěhoval se ve vídeň- 
ské ovzduší. H počátku cítíme s vámi, pak zatlačují my- 
šlenky na vás různé zájmy lokální a příbuzenské i spo- 
lečenské styky, jež z nás dělají pomalu Vídeňany. 
Čistokrevné z nás neudělají nikdy. Vzpomínky na mlá- 
dí a českou výchovu nelze vyrvat z člověka, ale již naše 
děti, jež zrodily se ve Vídni a dýchají od prvého oka- 
mžiku zdejší vzduch, propadají Vídni a jsou jejími nej- 
vřelejšími ctiteli. I mě to bolí, když mé děti někdy při- 
jedou z návštěvy Prahy a ohrnují nad ní nos. Ale změ- 
niti, zlomiti toho nemohu." „Přece je možno dát vycho- 
vat děti i tady česky?" „Milý příteli — usmál se můj 
průvodce — to není tak snadné. Kdybyste i všecko 
chtěl překonat, podlehnete. Vzornost a všestrannost 
německého školství, rodina a jiné a jiné věci nutí vás 
posílati děti do německé školy, neboť do české je cesta 
trnitá, a v celé veliké Vídni máme jedinou. Mé děti 
znají trochu česky, ale mluA^ j^ji^h — si)ustí-li — je 
tak ohyzdná a hrozná, že sám raději mluvím s nimi ně- 
mecky, jen abych neslyšel toho strašného komolení 
řeči, jež je přece jen mou mateřskou." Na to ptal se, 
proč přijíždím do Vídně. Pověděl jsem. „Ponesete si 
truchlivé zkušenosti z Vídnň — uvidíte." Na to dopo- 
ručil mně hotel a dovedl mě až k němu. Při rozchodu 
neodolal a promluvil několik slov ěesky. „Vidíte, pane 
inženýre, že to jde zcela dobře — jen chtít.'* „Nějakou 
větu ještě svedu, ale na zábavu by to nestačilo." Po té 
jsme se rozešli. 

Toto setkání příliš mne nerozjařilo. Stísněný dojem 
ještě se stupňoval, když jsem se marně v celém hotelu 
sháněl po české duši. Nikdo nechtěl česky hovořiti, 
rodepsal jsem se na ubytovací lístek plným jménem 



— 24 — 

čefiky a nevčdf'*! jsem, mám-li se smát či zlobit, když 
jsem pak viděl na tabuli přibylých hostí, že v č. 14. by- 
dlí „Herr Antonin". 

Dle tvrzení našich lidí chová Vídeři 400.000 až 
600.000 naSinců. Vezmeme-li, že počet tento bydlí ve 
Vídni a v nejbližším okolí, vidíme, že čtvrtina až snad 
i třetina obyvatelstva vídenského je česká. V Praze a 
okolí jest asi šestina německá. Ale jaký rozdíl v repre- 
sentaci menšiny vídeňské a pražské! Ve Vídni marně 
pátráte na ulicích a veřejných místech po projevu 
veliké české menšiny. Třijdete-li někam a spustíte če- 
sky, nikdo si vás nevšimne — a v Praze? Najdete něm 
činu všude. Na firmách, na ulicích, v hostincích, v úřa- 
dech, v krámech. A jak mnohdy dotěrnou a se vnu- 
cující! 

Ve Vídni Cech je parobkem, ubožákem, který se 
skrývá v nejmizernějších a nejzastrčenějších hospůd- 
kách, v Praze je Němec pánem, který okupoval nejnád- 
hernější a nejpohodlnější místnosti l*rahy. Ve Vídni 
všestranné pokořování a j)otlačování všeho českého 
je j)římo nakazováno, v Praze každé křivé slovo o Něm- 
cích tresce se nejrafinovanějším způsobem. 

Yi' Vídni poznal jsem naprostou . nutnost, a b y - 
c h o m se p o 1 i t i c k y c o m o ž n o nejvíce od 
V í d n ě e m a n c i p o v a 1 i. Tam v tom Babylonu nad 
Dunajem vždycky naši lidé budou stísněni, poněvadž 
necítí se tam doma, vídeňský vzduch bude je vždycky 
otravovati a měniti lidi nejráznější v chabé a neroz- 
hodné diphmiaty. 

Pochopil jsem, proč Vídeň j(» až tak příslovečně 
loyální. Vždyť čím je, učinil z ní panovnický rod. Jen 
čím várví Vídeň nraějšímu císaři! Na nejkrásnějších 
budovách, nejvzácnějších sbírkách, všude čtete „jjjewid- 
met — nebo — jjjestiftet v(mi Kaiser Franz Josef I.**. 
P(*z jeho ])omoci a ])římluvy by Vídeň neměla celou 
řadu moderních dopravních prostředků, nebyla by do- 
stala miliony na svou výzdobu a rejijulaci. 

f^ napjatou pozorností poslouchal jsem na ulicích, 
v museích, v pUeriích, v divadle rozpravy lidí. Ale jak 
málo slyšel jsem českého hovoru! Jeiicmi k večeru na 
odlehlejších místech zazněla mi tu a tam v sluch nm- 
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teřStina. Připadalo mi to, jako když v niidliornóm bytu 
paní doinu obývá salony a ubohá služka tísniti se musí 
v mal<'\ (*hudó komůrce. A i)í-esvědřil jsem se, že i 
v třťh nádhernV^ch ulicích je hojně naši<*h lidí, ale 
stydl se tam hovořiti ceskv a mluví i mezi sebou ně- 
mecky. Zdržel jsem se ve Vídni do sr]movfch císař- 
ských slavností. 

r*ři veřerním slavnostním osvětlení mřsta dal jsem 
se něsti zástupy lidu okružní třídou k ])ohádkově vyzdo- 
bené radnici. Kolem mne šuměl jenom německý hovor. 
Připadal jsem si v tom ohromném množství lidu jako 
ěeská kapka vržená do německého moře. Před radnicí 
nastala zácpa lidu a panika. A tu, když náhlým sraže- 
ním se davů octli jsme se v situaci velice nebezpečné, 
poěaly se z toho množství, jež hovořilo dosud jen něme- 
cky, ozývati i hlasy české a k mému největšímu údivu 
za chvíli ěeský hovor a křik byl téměř všeobecný. Kaž- 
dý rval se tu o svftj drahý život a tu bránil se svým rod- 
ným jazykem. Když nátlak pominul a několik zraně- 
ných a omdlelých bylo odneseno, zai)omněl dav zase na 
českou řeč a hovořil dále opět jen německy. 

Měl jsem chuť vzkřiknouti na ty lidi nějakou potup- 
nou urážku, neboť působila na mě tato scéna hrozně. 
V okamžiku nouze a nebezpečí byla jim mateřská řec 
dobrá, tu — snad mimoděk — prosili česky a křičeli, 
ale jak cítili se v bezpečí, ihned drala se jim na rty něm- 
čina. Byl jsem i svědkem toho, jak česká s])olečnost 
v českém hostinci nenadále počala mluviti německy a 
teprve k mému u])ozornění toho nechala, omlouvajíc se 
mi „zvykenť'. Půl milionu lidí nedovede se uplat- 
nit ve Vídni právě ])ro tyto své „zvyky" a několik t i- 
s í c Němců v Praze dovedou si vydobýti největšího 
respektu, ])oněvadž nedají se plésti nějakým j)odobným 
„zvykenť*. 

Také or^anisace Cechů vídefiských sklamala mě 
na celé čáře. Slyš(»l i č(*tl jsem o ní mnoho. „Máme 
přes sto českých spolků ve Vídni", znělo mi chlubivě na 
všech stranách vstříc — ale jaké ty spolky jsou? Rvou 
se mezi sebou navzájem, j)racují ])roti sobě, naříkají na 
sebe vzájemně a i)řekážejí si. Mluvil jsem s celou řadou 
českých předáků, ale poznal z jejich řečí, že nemají 
Žádného společného plánu práce, že pracuje se 
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])ři trochu dobré vůle českému živlu vídeňskému a tíui 
celému národu prokázati služby neocenitelné. Ale sly- 
šel jsem z vypravování jednoho člena klubu českých po- 
slanců na říšské radě, jak těžko se mezi poslanci najde 
nckdo, kdo by ve vídeíiských spolcích chtčl přednášet 
a m»^l vftli jíti do nějaké lidové schůze. A ve Vídni dala 
by se lehko zorganisovati pro všechny případy č e s k á 
ulic e, jež, jak jsme poznali, hraje u tamních rozhodu- 
jících kruhů mnohdy tak význačnou roli. 

První veřejné vystou])ení českého živlu ve Vídni 
bvlo 20. května r. 1845 v českoslovanském koncertu, 
kterým zahájena řada ])ověstných slovanských besed 
ve Vídni. Již před tím pořádány byly dva slovanské 
plesy v sálech „u kytky*' dne 4. února 1S44 a 20. ledna 
1845. Dříve omezoval se styk a vystupování Techů je- 
nom na několik stolních společností v různých hospůd- 
kách a kavárnách, z nichž zvláště památná byla Gerlo- 
vičova kavárna na Baueru- Marktu. 

Koncertu 20. května 1845, který pořádán byl v Mu- 
sikverein-sálu ve ])rospěch povodní poškozených v Po 
děbradech, byla ])řítomna i císařovna-vdova, což f^e- 
(hům u policie při pořádání dalších zábav značně uleh- 
čilo. Vrchol tehdejších českých zábav značily slovanské 
bály, pořádané r. 1846, 1847 a 1848 v Žofínském sále. 
Návštěva při nich čítala až 2.000 lidí, a řáděny byly 
k nejskvělejším zábavám vídeňským. 

R. 1848 založena „česko-moravsko-sl(»zská jednota** 
i) vydáván redakcí Pytlíkovou „V í d e ň s k ý p o s e V\ 
Prvé číslo vydáno bylo 26. července. R. 1850 a 1851 vy- 
dáván „Vídeňský denník'*. Mimo to vvdávána 
„V e s n a", „Slovanské novin y*^ „S v ě t o - 
z o r*^ a j. Po zaniknutí „Vídeňského denníku" dlouho 
nemohla se česká veřejnost zmoci na denník, až roku 
loňského změněn týdenník sociálně - demokratický 
„Dělnické Twisty" v list denní. Mimo tyto listy 
vycházejí českým jazykem zvláště (Mnertův „Vest 
n í k", časopis to spolků českoslovanských ve Vídni, 
který dovršil již 18. ročník svého trvání. Listem národ 
nesociálního dělnictva českoslovanského jest týdenník 
„Č e s k o s 1 o v a n s k é hlasy na Dunaji", dále 
jest r. 1892 založený a třikráte v týdnu vycházející 
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Všecky tyto listy zápasí třžce za svou existenci. 
A j)řeee při trochu porozunířní mohla by si Teská Ví- 
deň vydržovati ne jeden, ale několik denníků. Vídeňský 
žurnalista Cech o tom nai)sal: „Kdo čte pHmo hltavě 
německo časopisy vídeňské? Veliká většina českých 
rodin ve Vídni má jeden, dva i tři německé denníky buď 
abonovaně anebo je kui)uje v drobných prodtgích. Za 
své mozolné peníze živí národ český v(» Vídni v něme- 
ckých redakcích celou íadu nejzavilejších a nejnebez- 
peěnějších svých nepřátel. Kdyby bylo ví(*(* národního 
a méně titěrného strannického Vědomí v řadách če- 
ských, mohl by ve Vídni vycházeti přímo ideál českého 
denníku. Bylo by ovšem třeba, aby li, kdož dnes hltají 
německý tisk, odvrhli od sebe německé časopisy a před- 
])lati}i si list český." Připomeňme si k tomu, že pomalu 
i u nás v Čechách nenajdeme hostince a kavárny, kde by 
se neodbírala vídeňská „Neue Freie Presse*' a ,„W. Tají- 
blatť*. Spatřiti někde v hostinci český list vídeňský, je 
výjimkou nesmírně vzácnou. 

Velmi nedostntečně je postaráno ve \'^ídni o české 
bohoslužby. Prvním chrámem, kam české bohoslužby 
připuštěny, byl chrám panny Marie „na schodech*' (Am 
(iestade). Císař František I. již dne 80. srpna ISIO vy- 
hověl žádosti veř(*jného notáře Jana Aujífusta Valchy 
o zavedení pobožností českým jazykem ve Vídni. Nej- 
prA'e měl býti dán Techům památný kost(»l sv. Karla 
Itoromejského, na jehož stavbu i české království znač- 
ně přispělo, ale když činěny tam potíže, byl vydán roz- 
hodnutím z 28. srpna 1M*2. chrám panny Marie „na 
schodedť* slovanskému obyvatelstvu, když se toto i)o- 
stará o fond, z něhož byly by ])laceny ])otř<*by kostelní 
a vydržován kněz. 

Cechové vídeňští obrátili se o ])omoc na český zem- 
ský výbor, který však žádost jejich zamítl, poněvadž 
„vydržování českého duchovního ve Vídni n(*])()važovai 
za íistav všeobecně prospěšný". 
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Moravě, fc^^polek čítá na 1300 (-lenů a roční j(*ho příjmy 
Činily r. 1899. noco přes 45.0000 K. 

Každého bolně se dotknou školy českého ja- 
zyka, kdež učí se dc ti ve středu a v sobotu odpoledne 
česky. V zastrčených místnostech scházejí se dítky, aby 
aspoň trochu se vzdriáA^aly ve své mateřštint*, kayž ve 
skoJe odchová vány jsou jazykem cizím. Připadalo mi to, 
jako když v prvých dobách křesťanství scliázeli se pří- 
vrženci učení Kristova tajně v nepřístupných místech, 
aby lam konali svou bohoslužbu. Zde je to tím dojíma- 
věj^í, že tčmi, kdo se tak scházejí, jsou — děti. 

Veliké procento Cechů a Slovanů vůbec studuje na 
vidí ňských vysokých školách. Jenom na technice je na 
1000 Cechů. Bohužel i z těchto lidí mnoho se nám jich 
odcizuje a kteří zůstanou Cechy, stávají se národnostní' 
indiferentní. \'iděti to nejlépe z toho, jak málo českých 
akademiků účastní se českélio života vídeňského. 

Spolkový život český ve Vlídni je namnoze 
dosud v pUmkácn. (.'elá řada spolků nemůže to přenésti 
přes počáteční dětské nemoci a jen živoří. Uveali jsme 
již, že velkou vadou spolkového života vídenského je 
rozháranost, vzájemná nedůvěra a namnoze i protiven- 
ství různých spolků navzájem. Vedle „Komenského**, 
o jehož íliiležitosti jsem se již zmínil, pokládám dle sta 
nov za jeden z nejcennějších pro Vídeň našich spolků 
„K 1 u b rakouských národnost í". Založen 
byl ])řičiněním redaktora J. S. bkrejšovského r. 1881. na 
l)otí kladu velice širokém. Skrejšovský chtěl prvotně, 
aby byl založen spolek mezinárodní, rakousky, který by 
Hi' pro poměry víd(»ňské hodil a kde by se pomocí všech 
spravedlivých V^ídeňanů bez rozdílu národnosti praco- 
vati mohlo pro národní rovnoprávnost. Účel spolku jest: 
hájiti p^)litická a národní práva státních občanů, pěsto- 
vati duševní vzdělání lidu, povznášeti hmotný blahobyt 
vůbec a podporovati výrobnou činnost a práci zvláště. 
Klub má právo zřizovati čítárny a knihovny, vydávati 
spisy a časopisy, svolávati shromáždění lidu, pořádati 
veřejné přednášky, zahajovati volební agitace a podpo- 
rovati kandidáty k volbám do všech zastupitelstev lidu, 
zařizovati školy a dětské zahrádky, starati se o vzdě- 
lání zanedbané mládeže, podporovati pracovní třídy a 
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p. Jak vídí^^ti, program velice obsáhlý, v který se dá shr- 
nouti vše. Z práv zvláště důležité jest, že klub — ač je 
spolkem politickým — mňže zakládati st^kce. Schválení 
těchto stanov b^io zvláštní vymožeností a bývalý mini- 
strjiresident Taaffe připínal k tomuto spolku různé na- 
děje. Chyba bylo, že ti^krejšovský, sotva zvolen byl před- 
sedou, onemocněl a brzo na to i zemřel. H ním zanikl i 
denník „Tribun e", v němž hájeny úěinně české zá- 
jmy. S jak mal5'm porozuměním se spolek setkal, viděti 
nejlépe z toho, že čítá v jednotlivých okresech vídeíi* 
skýclí pouze šest sekcí a že má celkem jenom asi 400 čle- 
nů. Klub soustřeďuje v sobě hlavně živnostníky, inteli- 
genti »v mu vyhýbají. Neprávem. Členem tohoto klubu 
měli by býti právě nejlepší naši lidé ve Vídni, kteří by 
se měli starati o to, aby členem spolku stal se každý ví- 
denský Cech. A hlavně měli by v tomto klubu i)racovati 
č e š t í j) o s 1 a n c i, neboť jejich přítomnost a neodvis- 
lost dodala by klubu pravé váhy. 

Zásluhou klubu zřízena byla r. 188(5. první česká 
záložna ve Vídni, klub vydává od r. 1892. „Kalendář Ce- 
chů vídenských*', v sekcích zařízeny byly úsporné spol- 
ky atd. To jsou ovšem jenom ukázky toho, co by klub 
dělati mohl, kdyby Cechové vídeňští pochopili jeho dů- 
ležitost, vstupovali do něj a snažili se veliké šíře stanov 
co nejlépe a nejvydatněji pro sebe využíti. 

Jak jsem pozoroval, kladli vídenští Cechové také 
veliké naděje v „Ústřední jednotu nepoli- 
tických spolků slovanský^ch v Dolních 
R a k o u s í c h", jejíž účel stanoven takto: „spojiti vše- 
cky slovanské spolky nepolitické v Dolních Rakousích 
tak, aby svého účelu v mezích stanov svých mohly do- 
sáhnouti, působiti na rozvoj i zakládání nových nepoli- 
tických spolků a pěstovati vzájemnost slovanských 
spolků nepolitických v Dolních Rakousích vi\bec". U- 
stavu jící valná hromada konala se 15. listopadu 1890. 
O činosti této jednoty slyšel jsem různé posudky sobě 
odporující. Myšlénka je dobrá, ale bez práce energic- 
kých činovníků nepodařilo se jednotě seskupiti kolem 
sebe spolků dolnorakouských v náležitém počtu. Čest- 
né místo vyměřeno jest v orgíinisaci vídenských Cechů 
Sokolstvu, sdruženému v sokolskl- župě dolnora- 
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koiiské, jež zahrnuje v sobe osm vídenských jednot. Nej- 
starší jest r. 1867. založený ,,Sokol vídeňský^^ Celkem 
jest v jednotách sokolských na 1150 členů. Z ostatních 
spolkli význačné místo zaujímají „Zpěváčky spo- 
lek slovansk ý", založený r. 1862., jehož prvým 
sbormistrem a duŠí byl A. Foerchtgott (Tovačov- 
ský), „Český spolek pro zaopat ř.o.v.á.n.í s.l.u- 
ž.e.b v.e. V.í.d.n.i", založený r. 1896., který vzal si za ú- 
koi zachraňovati české učně ve Vídni, úkol to veliký, 
ale velice obtížný. Do konce r. 1899. podařilo se spolku 
opatřiti místo u českých mistrů vídeňských celkem 875 
učňům; dAle jest „Ludmila'', jež podporuje české 
drti ^ko\y a opatroven „Komenského" a „Č e s k ý s p o- 
lek pro šíření lidové osvé t.y**, který^ zakládil 
knihovn}', jež však — jak jsem se na nékterých místech 
osobnř i)řesvřdčil, valné ceny vnitřní nemají. 

Z celé veliké řady spolků ostatních chci se zmíniti 
ješté o „slovanské besed ě'*, spolku to české ví- 
deňské inteligence, který založen byl r. 1865. a patří te- 
dy k nejstarším spolkům vídeňských Čechů. V širokých 
vrstvách našinců ve Vídni se beseda velikým sympa- 
tiím netuší. Vysokým příspěvkem členským 30 K ročně 
uzavřela beseda vstup chudším třídám a během doby 
nabyla takového významu, že právem o ní napsáno, že 
„zaujímá totéž postavení, jako měšťanské besedy ve 
městech českých", o nichž už dávno říkáme, že se pře- 
žil v. Slovanská beseda nabvla nátěru šosáckého, bvro- 
kratičkého. Platí drahé místnosti, má pěknou čitárnu, 
])ořádá pro kruh svého členstva různé neškodné zábavy 
a stala se tak útulkem těch, kdož pokládají sice za svou 
povinnost býti v nějakém českém spolku, ale při tom 
příliš se neengažovati. „Slovanská beseda" má na 400 
členů, jejichž práce je v jiných spolcích nanejvýš po- 
třeba, ale kteří klidně sedí ve své besedě a nechávají 
rváti se o národnost třídy nižší, jež bez řádného vedení 
nemohou postupovati tak, jak by to jejich snaha zaslu- 
hovala, fieklo se mi, že je třeba, aby Čechové vídeňští 
měli nějakou representační místnost, kam by mohli uvá- 
děti hosti. Ten, kdo těžce a opravdově bojuje za svou e- 
xistenci, málo se stará o to, má-li pro nějakého hostě 
pěkně zřízený salon. Y prvé řadě snaží se zabezpečiti si 
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budoucnost, i neuznávám, proč pro několik notáblů, již 
nechtějí sblížiti se s lidem, má celá řada jednotlivců pla- 
titi drahý příspěvek, který jest jim výmluvou, že v žád- 
né jiné orj?anisaci již pracovati nemohou. Vždyť ti no- 
táblově, přijde-li do tuhého, beztoho nás opustí a v rodi- 
nách svých se nám již svými dětmi odcizují nadobro. 
Skoda těch peněz, jimiž mohlo by se rychle postupovati 
k zabezpečení vlastního bydla vídeňským Čechfím. 

O zábavu českého lidu vídeňského stará se řada 
spolků ochotnických a zpováckých. 

Po vlastním domě touží již Čechové vídeňští od pr- 
vých počátků čilejšího národního ruchu. Po několika 
nezdařených pokusech hlavně zásluhou tělocv. jednoty 
„Tyrš'* ustaveno „Družstvo pro vystavění 
s p o 1 k o v ě h o d o m u v e V í d n i", jemuž podařilo se 
zakoui>iti v XV. okresu v Turnergasse dům, který na- 
zván „prvým českým národním domem^* ve Vídni. Druž- 
stvo začalo se značným dluhem, který je tíží a zavinuje, 
že majetek národního domu není dosud zajištěný. Dnes 
jest národní dům sídlem šestnácti českých spolků. Jest 
pravda, že neodpovídá představám, jaké máme o národ- 
ním domu dle vzoru vinohradského a brněnského. Ví- 
deňský národní dům jest chudá, dvoupatrová budova 
v zastrčené uličce, s ne příliš velikým sálem, malou za- 
hrádkou a řadou různých malých místností. Ale co vy- 
váží všecko, je, že tento domek je českým vlastni- 
ctví m, že odtamtud nemůže Cechy — když si dům za- 
jistí — nikdo vypovědíti a že jim tam nemá nikdo co po- 
roučet. Jsou tam domácími p.á.n.y. A aby tento 
dům byl zajištěn, k tomu zasluhuje družstvo všestranné 
podpory. Členové družstva platí: zakládající 200 K jed- 
nou pro vždy, přispívající 12 K ročně a činný 20 hal. mě- 
síčně. Dle příkladu uvedeného družstva zřídila se již 
další tři družstva pro vystavění českých domů pro okre- 
sy X., II. a společně pro okresy XVI., XVII. a XVIII. 
Jakmile bude zajištěn český dům v XV. okresu, bude 
třeba podporovati snahu i družstev dalších. 

Pokládám tuto cestu : zříditi v každém okresu vlast- 
ní, třeba malý dům českým spolkům za daleko lepší, 
snáze proveditelnou a rozumnější, než snahu vystavěti 
Vídni veliký ústřední český dům s hotelem, kavárnou, 

3* 



- 36 -- 



sály a pod. Na takovýto representační dům je dost času 
až v řadě druhé. Vídni je třeba českého hotelu, velikého 
sálu atd., ale to přijde samo sebou, až provedena bude 
řádná organisace českého lidu ve Vlídni. Korunou její 
měl by pak býti takový dftm. To, myslím, bylo by sta- 
vění od základů. A mocnou vzpruhou k řádné organi- 
saci jisté budou vlastní stánky v jednotlivých okresech. 
Nebudou-li míti Češi vídeňští dostatek škol, nebudou-li 
míti svých vlastních středisek, stále to nepůjde řádné 
ku předu. Bude-li centrální středisko, bude to jako se 
školou. Budou tam choditi nejbližší a ostatní ze vzdá- 
lených okresů vždycky najdou výmluvu vyhýbati se. 

A mohu říci, že se mi v českém domě v XV. okresu 
líbilo. Daleko lip, než ve „Slovanské besedě'*. Sešel jsem 
se tam se společností živnostníků, jež sbírala mezi se- 
bou po krejcárku za každé německé slovo, aby pomáhali 
k tomu, by „jejich** dům byl čistý. A ta radost jejich, 
když někoho chytili a hledání terminů pro různé české 
výrazy, ^"e větší místnosti seděla řada českých učen- 
níků, již při sklenici piva se bavili ušlechtilou roz 
l)ravou a četbou. A s jakou radostí mi vyprávěl starší 
již český^ mistr, jak se jim pomalu daří aspoň část učen- 
níků odvraceti četbou, přednáškami a divadlem od di- 
vokých nedělních zábav v Prátru. Takovéto malé lidi do 
velikého representačního domu tak snadno nedostanete. 
Veliké místnosti zase budou jen pro tu tak zvanou lepší 
třídu, ale pro lid se jimi nmoho nevykoná. Mimo to stál 
by takový representační dům asi 2,000.000 korun. Druž- 
stvo, jež obralo si za úkol dům ten postaviti, ustavilo se 
r. ISÍK) pod názvem „Český dům ve Vídni spo- 
lečenstvo s ručením obmezeným" a má dnes po prvém 
zápalu, s nímž myšlénka se setkala, 070 členů s 2208 po- 
díly a asi 60.000 K jmění. Jak dlouhá tu ještě cesta 
k vvtknutému cíli! 

Důležitým krokem v hospodářské organisaci víden- 
ských Čechů bylo r. 1887. založení České záložny 
re ^^ídni, zapsaného družstva omezeného ručení. Již 
před tím v létech sedmdesátých vznikla pod jménem 
„Včela** záložna, jež však neměla dlouhého trvání. U če- 
ské záložny stanoven členský podíl ve výši 100 zl., jež 
mohly se spláceti ve lhůtách obnášejících nejméně 50 
kr. týdně. Správa záložny sestává z řiditelství, skládá- 
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jícího sp z Hditele, pokladníka a kontrolora. Dozorčí 
rada rají 12 řlenů. Prvým rokem mrla záložna 1)9 řlenů 
s 8.424 zl. splacených pódílft. R. 1890. bylo již 195 řlenů, 
r. 1899. 281 řlen s 295 podíly. Výpftjcek bylo r. 1887.: 
774 zl. 52 kr., r. 1890.: 41.045 zl. 46 kr. a r. Í899.: 08.581 
zl. 75 kr. Záložnř náleží v XV. okresu dftm a jmění cel- 
kové jest as 106.000 zl. Záložna půjřuje na O procent a 
dává všemožnou záruku ukladatelfím. Zasluhuje hojné 
podpory a větší pozornosti, než jak6 se dosud těšila. 
Mimo tuto záložnu vznikly ,/' e s k ě lidové založ- 
n y" r. 1896. v X. okresu se 171 ělenem, r. 1897. v VII. a 
II. okresu. V III. okresu vznikla r. 1895. „Česká ře- 
m e s 1 n i c k o-ž i v n o s t e n s k á z á 1 o ž n a", v okre- 
su IV. r. 1896. „Slovanská z á I o ž n a", téhož roku 
v VIII. okresu ,,C e s k á ř e m e s 1 n i c k o-ž i v n o - 
stenská záložn a". Mimo to jsou spotřební a ú- 
sporné spolky i filiálky ústavft, jako jest „ř^lavie**, „Živ- 
nostenská banka" a j. 

Při zakládání prvé záložny domnívali se ti, kdo 
stáli při její kolébce, že Azrfist záložny bude co nejry- 
chlejší, že hlavně české řemeslnictvo zanechá ústavů 
německých a přilne k ěeským. Naděje ty — bo- 
hužel — se nesplnily. České ústavy peněžní jenom 
pomalu razí si cestu a jest jejich povinností, aby poěí- 
naly si co nejobezřetněji, aby snad nebyla nějak důvěra 
v ně zviklána, neboť využili by toho jistě nepřátelé naši 
v nejvyšší míře i proti nynějšímu pomalému vzrůstu če- 
ské moci a váhy hospodářské ve Vídni. 

Z p o 1 i t i c k ý c h stran padají pro nás na váhu 
hlavně tři : s o c i á 1 n ě demokratická, národ- 
ně sociální a k ř e s ť a n s k o - s o c i á 1 n í. Stojí 
proti sobě v prudkém boji. Nejlépe sorpinisována a 
nejvíce příslušníků má strana sociálně demokratická, 
v jejíž schůzích se obyěejně referuje německy a někdy i 
ěesky. Důležitým krokem pro stranu tu bylo založení 
denníku (Dělnické Listy). Její vůdcové a a^itátoři jsou 
velmi oblíbení mezi českým dělnictvem nejen ve Vídni, 
nýbrž i pod Mdní. V organisaci národně sociální vzrů- 
stá soc. demokratům nebezpečný odpůrce. Majíc v čele 
několik schoymých lidí rozvíjí se strana národně soci- 
ální po všech okresech a podstupuje vítězně boj jak 
proti sociální demokracii, tak proti křesťanským sociá- 
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Ifím, kteří jdou společná s Luegrovci. Ani této poslední 
straní'* nedá se upříti vňak značná důležitost pro český 
živel, neboť ona organisad svou vniká do třch kruhů, 
kam by se ani strana sociálně demokratická ani ná 
rodní nedostaly. Strany tyto mají každá řadu svých 
spolků, v nichž se živí politické stranní ctví a vlévá ne- 
návist ku stranám ostatním. 

První spolek dělnický byl „Ceskoslovanský 
drlnický spole k", založený r. 1868. R. 1869. uči- 
ní^na ze spolku potravní spotřební organisace a zalo- 
ženy tři obchody. Snaha ta vftak — jako v Cechách — 
potkala se s nezdarem a spolek znenáhla obchody své 
zavíral. R. 1877. byl „Ceskoslov. délnický spolek" pro 
sociální^ politické snahy rozpuŘtt^n. Největší spolek 
národního dělnictva je „B a r á k", mající asi 2.000 či. 
R. 1885. založena byla „První česká politická 
jednot a", jejímž účelem jest pracovati za uznání če- 
ské řeči jakožto druhého zemského jazyka, domáhati se 
zřízení veřejných českých ňkol a zaved€»ní českých bo- 
hoslužeb, zřizovati knihovny, rozšiřovati užitečné časo- 
pisy, vůb^c povznésti duševní vzdělání i)říslušníků kme- 
ne českého a rozmnožovati politické i národohospodář- 
ské vědomosti členů. Duší jednoty jest D r. Živný, 
jehož přičiněním přestupuje hojně Čechů na i)ravoslaví, 
aby se domáhali zřízení české pravoslavně obce a české 
pravoslavné náboženské školy veřejné, jakou mají pro 
několik dětí ve Vídni ku př. i Krbové. 

Z ostatní dlouhé řady různých spolků uvádím ještě 
nejstarší ochotnický spolek „Pokrok", který r. 1888. 
provedl po dvakráte Hlodkovu oj)eru „V(» studni" se 
značným zdarem. 

Vysoce zajímavé svými výsledky bude letošní s č í- 
t á n í lidu. Nedělalo se sice ve Vídni k němu mnoho, 
ale i)řece více než k minulým, zvláště se strany národně 
sociální strany. Pořádány schůze, rozhazovány letáky, 
učiněn i náběh k jakési okresové organisaci. 

K českému obcovacímu jazyku přihlásilo se r. 1880. 
25.186 oby v. ze 726.105, r. 18ÍK). 6:^.884 z 1,364.548; je 
tedy znamenati rozhodný pokrok. Nejvíce Č(»chů vyka- 
zuje okres II. Leopoldov: 10.786 a X. Favoriten: 12*267, 
nejměně XTII. Híetzing: 607 a XI. Simmering: 408. 
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Obavy 8lyftel jřK*m v če»k^! 8i>oleí'5no»tí před prová- 
děním nového domovHkého zákona. Hlavním důvodem 
pro uiS bylo, že český národ jeftte ménp než donud bnde 
He Htarati o r>ehy vídennk^, když tito ztratí pHslui^noHt 
8VOU do ÍJech. Nendílím tf^Hfhto obav, ale naopak vidím 
velikou výhodu v tom, že tisíce Ceehft nabudou ve Vídní 
domovského práva a tím ž<* zlomen bude hlavní důvod, 
o který opírají Némci Hvé nepřátelství proti T^eskému 
živlu vídeňskému, totiž že není domorodý, nýbrž přisté- 
hovalý. 

Z téhož asi důvodu, z jakého obává se provedení 
nového domovského zákona, staví se část ("'echu dolno- 
rakouskýeh i proti uskutečnrní českého státního práva. 
Ale ani v tom, myslím, že nemají yiravdy. Český národ 
dosud velíce málo se staral o vídefiské Cechy a čeho tito 
dorílíli, stalo se jenom zásluhou jednotlivých pilných 
pra rovníků ve Vídni samé. Tak tomu bude zajisté i 
v budoucnosti. Ale kdyby uskutečnil se samostatný če- 
ský stát, fiřevzal by tento nejen povinnost ústřední ma- 
tice Akolské, ale z valné části i povinnosti nármlních na- 
cích jednot, hlavné pokud se nesou ke kulturnímu i ho 
sfKidářskému povznáftení českých menAin. Tím uvolnil 
by He značný kapitál, který český národ ročné sebere a 
jehož by se pak dalo použit ku podpoře českého živlu 
v Dol. Kakousích i jinde. Veliký význam pevné české 
posice v<* Vídni jisté nikdo nedovolí si bráti v pochyb- 
nost a každý si jen přeje, aby j<*jí orj^anisace sla rych- 
leji ku předu. 

ZaAel jsem si ve Vídni i do italské jídelny. Překva- 
pilo mé. že tam se umou vůbec némecky hovořiti ne- 
chíéli a také nemluvili. Předložili mi jen italský jídelní 
lístek a já musil si pomáhati, jak to hIo. Slova némec- 
kého jsem neslyšel. A kolik je Italů v<? Vídni? Hrstka 
proti českému živlu, a vrru, že jsem jim jejich uvédo- 
mélost závidéll 

Hlavní kontinj^ent řechft tvoří délníci a řemeslníci 
("téméř vftichni obuvníci vídeňňtí jsou T^eňi), al(* jest i 
hodné inteliífence, bohužel vlažné, obojetné, neupří- 
mné. Xejvyftsí, nač se vrtftina české intelíí^ence zmůže, 
jest, že jednou za dlouhý čas jde na néjakou českou zá- 
bavu do ftevcova hostince v Prátru a že je členem Hlo- 
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vaiál 



pké besedy. K práci další nelze jí — až na nakolik 
jednotlivců^ pohnouti. Pozoroval jsem na periferii 
m^ista, žé-tam bydlí hojně našinců. Ale ten jejich hovor! 
Rodiče mezi sebou mluvili česky, ale s dětmi již něme- 
cky. Takě^i^tf bavily se mezi sebou jen německy. 

Český živel jen pomalu shazuje se sebe klatbu, jež 
na něm ve Vídni tkvěla. Co bylo českého, pokládalo se 
za sprosté, nízké — proto také ono vzdalování se inte- 
li«rence. Podivně působí, když ve vídenských Benát- 
kách, u Ronachra a jinde česká společnost zcela klidně 
poslouchá, ano i potleskem odměňuje hrubé vtipy, ku- 
plety na českou národnost. Hrabě Jan Harrach v „O- 
světě^*^ z r. 1881 napsal o tom: „Byla doba, kde Vídeňané 
bez potupných úsměšků na národnost českou skoro ani 
se baviti nemohli ; po chvíli přivedli to tak daleko, že ve 
společnosti mnohý Cech studem se červenal, když se na 
něj vyzradilo, že je — Cech." Hrabě Harrach píše, že 
doba taková „byla". Viděl jsem, že namnoze doba ta- 
koví^ ještě jest. 

Český živel ve Vídni mohutní. V neprospěch 
hlavně českého jihu a Moravy rozšiřuje se Vídeň. My- 
slím, že Čechové vídenští při dobré organisaci byli by 
dosti mocní, aby chránili naše lidi od poněmčování. 
Nutno vdechnouti Čechům touhu po samostatnosti, uvě- 
domiti je a pak jim Vídeň neodolá, bude musiti kapitu- 
lovat a uznat Cechy rovnorodým živlem i ve Vídni. 

Takový dojem na mě Vídeň činila. Snažil jsem se 
za svého krátkého pobytu seznati, co bylo možno a 
utvořiti si svůj úsudek, který jsem tuto upřímně a po- 
ctivě uvedl. Přeji si, aby také tak byl chápán. 





Čechové pod Vídní. 



I na jih od Vídno je český živel velice početný. 
Hlavně v blízkém okolí Vídně dělníci cihelen jsou val- 
nou většinou české národnosti, dělníci hospodářští pak 
Slováci. Při sčítání lidu přihlásilo se v okresu Moe- 
dlingském k obcovacímu jazyku 

českému: r. 1880: 1782 obyv., r. 1890: 4554 obyv., 
německému: r. 1880: 28536 „ r. 1890: 34174 „ 

Nejčetněji jsou Češi zastoupeni v obcích: B i e d e r 
mannsdorf, kde bylo napočteno 



r. 


1880 


:C. 


38, 


N. 


748, r. 


1890 


: C. 253, 


N. 


904 


Hinterbruhl: 


n 


« 


3, 


n 


943, 


n 


„ 36, 


n 


1146 


Brunii amGebirgfe 


• 

• n 


» 


95, 


'í 


1909, 


n 


„ 270, 


n 


2275 


Guntramsdorf: 


n 


n 


283, 


fí 


2273, 


n 


„ 495, 


n 


3042 


Kalteiileutgeben 


■ 

• n 


n 


— 


n 


1241, 


n 


n 121, 


n 


1287 


M d li n ff : 


n 


n 


94, 


n 


6626, 


n 


„ 621, 


n 


9262 


Wiener Neudorf; 


■ ň 


1 


132, 


» 


1574, 


n 


„ 1120, 


n 


1574 


Perchtelsdorf: 


n 


JI 


79, 


n 


3354, 


>j 


„ 56, 


« 


3867 


K d a u n : 


y 


n 


14, 


n 


849, 


» 


n 77, 


)i 


885 


Siebenhirten: 


n 


n 


45, 


n 


953, 


n 


„ 299, 


jj 


1484 


Sittendorf: 


n 


n 


6, 


n 


502, 


>i 


» 22, 


n 


439 


Vosendo rf : 


n 


n 


867, 


» 


1160, 


r> 


„1157, 


n 


1281 



V okresu Pottensteinskéin měla Cechů obec 

Berndorf: • 128 (r. 1880: 29), Němců: 2712 (1594) 
Fahrafeld: 62 (, „ 46), „ 748(621) 

V e i t 8 a u : 31 (^ „ 3), „ 941 ( 893) 
Pottenstein: 42 („ „ 29), „ 2028 (1786) 

a j. Celkem choval tento okres: r. 1880.: C. 197, N. 
13.761, r. 1890. : C. 279, N. 16.558, 
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Okres Badenský m^l v obci : 



Gainf arn: 


C. 


28, (r. 1880: 


4),; 


N\ 2070, (r. 


1880 


: 1859) 


Giinselsdorf: 


n 


25, (r. „ 


-), 


„ 785, (r. 


rt 


756) 


L eobersdorf: 


n 


28, (r. „ 


8), 


„ 2359, (r. 


n 


1792) 


M (Jllersdorf: 


71 


282, (r. „ 


92), 


„ 821, (r. 


n 


663) 


Traiskircheii: 


Y) 


174, (r. „ 


93, 


„ 1556, (r. 


5) 


1474) 


Oyenhausen: 


ii 


47, (r. „ 


28, 


„ 189, (r. 


n 


209) 


V 8 1 a 11 : 


n 


, (r. „ 


391, 


„ 3419, (r. 


» 


2498) 



a po menších částkách jinde, takže v celém okresu bylo: 
C. 680 (828), N. 36.406 (81.991). 

Celé hejtmanství Badenské (okresy: Baden, Moe- 
dling a Pottenstein) čítalo: C. 5513 (2807), N. 87.138 
(74.288). 

Od roku 1890. bylo zřízeno okresní hejtmanství 
v Moedlingu, jemuž přidělen vedle okresu Modling- 
ského i okres E b r ei c h s d o r f, patřící k hejtmanství 
ve Vid. Nov. Mřstc. Toto hejtmanství mělo Cechů: r. 
1890. 2396 (2036), N. 55.521 (50.221); CeŘi byli hlavně 
v obcích: 



Ebenfurth: 




C. 


32, 


( 111), 


N. 


17íi6 (1843) 


Gramatiiensie 


dl: 


rt 


758, 


( S82), 


n 


1578 ( 817) 


Reisenberg: 




n 


65, 


( 15«), 


n 


1029 ( 924) 


T r u m a u : 




n 


469, 


( ^OT), 


n 


1378 (1304) 


Ober-Waltersíl 


orf: 


n 


54. 


( 102), 


n 


li84 (1045) 


U n t e r- „ 




n 


82, 


( 0), 


n 


1410 (14ó0) 


We igels dorf: 




r> 


290, 


( 173), 


>i 


629 ( 567) 


W i p f e Ih f : 




r> 


203, 


( ), 


n 


909 ( 211) 


Erlach: 




n 


108, 


( 3), 


n 


1485 (1314) 


F e 1 i X d r f : 




n 


8Í). 


( 0), 


n 


1811 (1727) 



Mimo to mělo V í d e ň s k ě N o v ě M ě s t o, jež má 
samostatn.Ý statut: Cechň r. 1890: 634 (540), N. 20.223 
(20.065). Zajímavá je obec: Au a m L e i t h a b e r g e, 
jež měla r. 1880.: 633 Chorvatii a jen 161 Němců, r. 1890. 
však 781 Němce, 6 Cechň a žádného Ohorvata. 

Uvedená dvě hejtmanství hraničí na východě 
s hejtmanstvím Bruch a. d. L e i t h a, z něhož pod 
Vídní ležící okres Švechatský čítal r. 1890.: (\ 1857 
(3100). N. 25.720 (42.870). Celé hejtmanství: (\ 2125 
(3208), N. 53.722 (70.459), 
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V okresu Švechatském měl: 

Šve chat: Č. 275, ( 188), N. 4612 (3495), 

Hainbur^: „ 22, ( 25), „ 4215(4325), 

Hennersdorf: „ 691. ( 273), „ 639 ( 526), 

Neukettenhof: „ 97. ( 64), „ ^00(973), 

Oberlaa: „ 262,(341), „ 1853(2532), 

L e o p o 1 d 8 il o rf : „ 309, ( 157), „ 426 ( 390), 

Schwadorf: „ 52, ( 65), „ 1460(1356), 

Ebergassing: „ 0,(951), „ 2265(1049), 

Wienerberberg:,, O, ( 136), „ 698 ( 635), 

Značný úbytek jeví se hlavně proto, že obec Sini- 
mering přidělena byla jako XI. okres k Vídni. 

T^vedené číslice ze sčítání lidu jsou ovSem naprosto 
nesprávný. Cechů je daleko více, neboť té- 
mřř ve všech cihelnách, továrnách i dvorech jest vět- 
šina dolnictva naší národnosti ať již z Cech, Moravy či 
ze Slovácka. 

Tito naši lide žijí hrozně. V Moedlingu, v německé 
společnosti, do níž jsem náhodou zapadl, nazván byl lid 
cihlářský „Viehvolk". Protestoval jsem proti tqmu, ale 
marně. Měšťácké kruhy opovrhují dělnictvem tím vše- 
obecně a vyhýbají se každému styku s ním. Cihláři mají 
pod Vídní celou řadu svých spolků, s vedením téměř 
všeobecně sociálnědemokratickým. Největší důvěře 
z veřejných pracovníků teto strany těší se redaktor 
K r a p k a z Vídně a pak funkcionář spotřebních spol- 
ků J. T a u s s i g v Siebenhirtenu a J. R a c e k v In- 
zersdorfu. Ve schůzích, k nimž putují vždy ženy i muži 
z celého okolí, referuje se česky a německy. Komisaři 
nechtěli dříve českých řečí dovolovati, ale když vzešly 
z toho veliké bouře, nekladli více překážek. Schůze bý- 
vají velice živě. Více hovoří se česky, poněvadž něme- 
cky rozumí jenom menší část dělnictva. 

Až k Moedlingu tvoří od Vídně všecky obce jakýsi 
celek, jsouce od sebe jen nepatrně vzdáleny. Z Vídně 
přes Atzgersdorf až na konec Liesingu vede dlážděná 
silnice. i i I 

K hroznému znemravnění hlavně přispěl společný 
b>i^ dělnictva. Nyní stala se sice po velikých a bouřli- 
vých stávkách jakási nápraA^a, ale dosud zcela nedosta- 
tečná. 
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Dříve bydlívalo v malých t)\i:ecli 10 — 30 rodin spo- 
leřnň: muži, ženy, děti, všecko ])ohromadě, Iftžko na 
Ifižku. Na jednom rodil se před zraky všech noA f obran 
k 1 rudnému životu, na druhém — často za posměšku 
ostatních — jiný umíral. Voci, jež se děly za tohoto spo- 
leěn<^ho bydlení, byly hrozné. Líěení jich předstihuje 
svou hrůzou i obrázky Zolovy v „Germinahi". Ani děti 
nejmenší nebyly ušetřeny. Pohlavnímu pudu a alko- 
holu propadalo všecko. Náprava stala se v tom směru, 
že v tak zvaných „dělnických kasárnech^* má nyní kaž- 
dá rodina svou vlastní světničku („eimru*'). Ale ve 
většině případů zase má vždy několik rodin společnou 
kuchyni. A tu povstávají nové potíže. Jest potřebí na 
])ř. různými způsoby znamenati maso, které komu patří, 
neboť vaří se ve společném kotli, nebo musí kusy býti 
stejné, aby jedna rodina druhou nešidila. Že vzniká při 
tom řada nešvarů a hádek, je samozřejmo. 

Na některých cihelnách netrpí majetníci svobod- 
ných dělníků neb aspoň dělnic. Dříve byla spousta 
konkubinátů nejvolnějších forem. Při společněm by- 
dlení nebylo ani jinak možno. Neohlížel se nikdo, komu 
která žena a kterv muž náležel. Tomu má bvti zákazem 
práce svobodných dělnic bráněno. V některých kasár- 
nách, ku př. ve Voessendorfu, mají dělníci byt j)0 celý 
rok, jinde — jako v Guntramsdorfu — jsou kasárna je 
nom letní a na zimu najímají ši (cihláři vždy několik 
rodin společně malé byty ve vesnici. A starý, znemrav- 
nělý život se opakuje. 

Sešel jsem se v cihelnách s velikou nedůvěrou. Ně- 
kde odbývali mě čeští dělníci až urážlivě, když ptal 
jsem se na poměry. Roku loňského dělníci naříkali na 
menší výdělek proti jiným létům. Za vytlučení tisíce 
cihel platí se 3 zl. Záleží na obratnosti dělníka, kolik 
vydělá. Největší denní výdělek odhadovali mi na 1 zl. 
80 kr. Nádenník vydělá si až 90 kr. denně, vozič až 1 
zl. 10 kr. Nejvíce jsem zastihl Čechů z Klatovska a 
Sušická. 

Sociálně demokratická organisace zmohla se hlav- 
ně zakládáním spolků podpůrných pro případ nemoce. 
Členy takových dělnických spolků mohou se státi vši- 
chni dělníci i dělnice, kteří od lékaře byli uznáni zdra- 
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výnii a kteří jsou ve věku od 16 do 55 let. Příspěvky 
obnášejí bnď 10 nebo 20 halíí-ů týdně. Podpory jsou 
v rftznýcli spolcích různé. Pohybují se v obnosu 5 K — 
10 K týdně, ženám při porodu dostává se podpory 10 K; 
mimo to dávají se i pohřební podpory od 25 K do 50 K. 
Trvá-li nemoc přes 26 ned^l, sníží se podpora na polo- 
vinu ; při nemoci ještř déle než 52 týdnů trvající rozho- 
duje výbor, zda má býti další podpora úplně zastavena. 
Ustanovení ve příčině nemoci jsou dosti přísná. Clen 
musí se podrobiti lékařské kontrole, kdykoli si spolek 
l)řeje, podpora odepírá se při pohlavních nemocech neb 
když clen z nestřídmosti a opilosti onemocní, či ve rvač- 
ce se poraní. Člen, který přes rok byl nemocen, má při 
opětném onemocnění jenom tehdy nárok na podporu, 
když byl mezi tím po 6 měsíců úplně zdráv. 

(Vlá řada dělníků vyslovuje se ostře proti zavedení 
osmihodinné doby pracovní. Zvláště ženatí nepřejí to- 
muto požadavku z obavy, že by se i)ak málo vydělalo. 
Poukazují na to, že za deštivého počasí dělník musí 
chtěj nechtěj odpočívati a že i v zimě buď výdělek j(» 
velmi hubený nebo žádný. 

Strana sociálně demokratická také založila tak zv. 
konsumní spolky, jež prosperují s různým zdarem. Zá- 
leží příliš mnoho na poctivosti a obchodní obratnosti 
těch, již mají správu takových spolků v rukou. Ve vět- 
šině případů jsou to židé. Konsumní spolky jsou dobré 
hlavně pro zimu, kdy není výdělku. Dělníci zadlužují s(^ 
u spolku a pak v létě z Aýdělku dluhy splácejí. 

^>dle sociálních demokratů také křesťanští sociá- 
lové na některých cihelnách mají dobrou orj^anisaci. 
Někde — jako v cihelně ,,u zeleného stromu** — podni- 
katelstvo sociálních demokratů v práci netrpí. : Podpo- 
ruje za to mezi svým dělnictvem — veteránství. A jak 
jsem poznal, jnisobí na mnohé dělníky veteránská uni- 
forma zvláštním kouzlem. A zase je podivné, že vzpírají 
se tomu ženy. Byl jsem přítomen, když dělníci přemlou- 
vali svého soudruha, aby přistoupil k veteránům. Žena 
mu zkrátka řekla: „Jak mi přijdeš s tím perem domů, 
budeš spát sám; já s četníkem spát nebudu.** U „zele- 
ného stromu** také ještě je ta zvláštnost, že vdovy mají 
tam svou společnou „cimru*^ V cihelnách, kde pracují 
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i svobodné dělnice, neubrání se tyto při stálém styku 
8 mužskými. Svobodné ženy dávají děti své na opatro- 
vání babkám, jimž za to platí 2 K 40 h až 8 K týdne. 
Ptal jsem se takového děvčete, jež v neděli chovalo své 
dítě a při tom nadávalo: „Proč se raději ne vdáte?" „E, 
lepili být svobodná.'* „A co s dítětem?** „Starám se as- 
poň jen o ně, ale potom bycíh se musila starat i o tátu.** 
„A což, přijde-li jich víc?** „Ať kradou!** 

Čeština je pramálo respektována. Našel jsem české 
nápisy jen v Moedlingu na konsumním spolku („Arbei- 
ter-Consum-Verein**) i české „Zde se prodává jen na 
člen v**. Ve Wr. Neudorfu má obchodník Carl (Irauer ná- 
pis: „Prodej od Cukru Kávy a wšeho druhu zboži a Ko- 
řalky**, v Guntramsdorfu pak je ulice „Am Tábor**. Ji- 
nak však hovoří dělníci i dělnice mezi sebou jen česky. 
Mluvil jsem s mladšími dělníky, kteří se v Dol. Rakou- 
sích již narodili a chodili do německých škol, ale přizna- 
li se, že německy znají dosti chatrně, poněvadž stále 
mluví jenom česky. Na Wienerbergu bývala pro dělni- 
cké děti i česká škola, ale neměla dlouhého trvání. 

Odhadnouti i jen přibližně počet českých duší v ci- 
helnách, je nemožno. Do Čech vrací se dělníkft jen malá 
část. „Jen ti, co mají doma (v Čechách) rodinu nebo do- 
mek — jinak škoda peněz za cestu.** Čeští dělníci a děl- 
nice žení a vdávají se většinou jen mezi sebou. V mlad- 
ším pokolení vyhynul již téměř docela pocit nějaké pří- 
slušnosti do Čech. Nejvýše že matka neb otec jim vy- 
právějí o obci, kam jsou příslušni, a kde žil jednou dě- 
dek nebo bába. — 

Více a rychleji odnárodňuje se nám dělnictvo to- 
vární. Příčinu hledám v tom, že dělnictvo tovární je da- 
leko závislejší na svém chlebodárci. Cihelen je pod Ví- 
dní spousta, a nelíbili se dělníku v jedné, jde do druhé: 
práce i mzda je téměř ve všech stejná. Jinak v továr- 
nách. Veliké továrny na textilní zboží nedělají s dělnic- 
tvem velikých okolků a pak jinde se zachytiti za dnešní 
mizérie je těžko. Nad to jsou továrny ve větších mě- 
stech, kde styk s ostatním německým obyvatelstvem je 
čilejší, kde více se dohlíží na řádnou návštěvu českých 
dětí v německých školách. Mimo to pohlíží dělnictvo ji- 
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nýťh katejíorií na cihláře s vrchu a nerado se s nimi stý- 
kA, tak že oni jsou odkázáni jen na sebe. 

V(*liké továrny jsou v Erlachu, Trumau, Ebergas- 
singu, Woellersdorfu a jinde. Zvlášť dobře je sorganiso- 
váno dělnictvo české v E b e r g a s s i n g u, a přiléhají- 
cím k noniu F r a z e n s t h a 1 u a M a r i e n t h a.l.u. 
Mají tam mimo svůj dělnický česko-německý spolek i 
vzdrlavací zábavní spolek „V 1 a s t i m i 1'*, jehož ťiře- 
lem jest: 1. podporování rozličných vlasteneckých, ja- 
kož i jiných dobročinných podniků t. j. podporování 
chudých školních dítek a přispívání ku stavbě spolko- 
vého domu. 2. Zařízení malé spolkové knihovny k bez- 
platnému upotřebení pro členy. 3. Uspořádání tichých 
domácích zábav pro členy a jejich příznivce, při kterých 
iiistoiické, humoristické, pěvecké a hudební přednáříky, 
jakož i divadelní představení ku vzdělání členft odbý- 
vány budou'*. Jednací řečí dle či. 5. jest česká, úřední 
jednání děje se v řeči německé. Cleném spolku státi se 
může: „1. kdo jako host spolek po delší dobu byl navště- 
voval, 2. solidním jednáním se vyznamenal a 3. většinou 
členů k tomu za hodná uznán byP^ Kdyby byl spolek 
rozpuštěn, připadne jeho jmění „Komenskému** ve 
Vídni. 

Obec Ebergassing je německá s německou správou ; 
písařem obecním je učitel, prý k Cechům smířlivý. Ško- 
la jest pětitřídní, v níž je na 480 dětí, ze dvou třetin 
českých. Kázání jsou německá. Usedlé občanstvo je 
německé. Češi jsou zaměstnáni v textilní továrně, která 
poskytuje obživu asi 700 dělníků, z nichž 600 je českých. 
Spolek „^'lastimil" založen byl r. 1891. a má na 50 členů 
z Ebergassingu a 15 z Marienthalu, kde je na 400 Cechů, 
^'zájemnost mezi Cechy udržuje hlavně české 
divadlo, navštěvované i Němci. Již před založením 
spolku od roku 186Í). hrávalo se divadlo. Laskavostí 
starého, zasloužilého řiditele divadelních her dostalo se 
mi celé řady divadelních cedulí. Hrány hry Tylovy, 
ňamberkovy, různé přeložené atd. Jeviště je slušné. Na 
oponě je namalována věštící Libuše. Spolek stihla 
krutá rána tím, že neopatrností služky hostinského jim 
bylo jeviště zapáleno a část kulis shoí*ela. Ale za mého 
j)obytu v Ebergassingu byla již škoda téměř napravena. 
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Spolková knihovna má na 1000 svazků různé ceny; mi- 
mo to má spolek sluSnou knihovničku divadelních kusů. 
Cte prý se velice pilně. 

S Němci dosti dobře vycházejí. Na návsi slyšel 
jsem téměř jen český hovor. Dělníci v rodinách i mezi 
sebou mluví česky a od českých dětí učí se češtino i 
děti německé. Mají tamnější Cechově i svou českou ka- 
pelu, řízenou obratným i vzdělaným kapelníkem Ce- 
chem, který je také dělníkem v továrně. V malém 
kroužku stýskali si mně předáci „Vlastimila'', že se vel- 
ká řada Čechů spolku odcizuje hlavně působením soci- 
ální demokracie. Jenom divadla shromažďují vždy če 
skou společnost z celého okolí. Tu nedovede zabránit 
četné návštěvě ani největší nepohoda. Na divadlo těší 
se každý. Češi vymohli si v dělnickém spolku i české 
stanovy a české úřadování vedle německého. Poznal 
jsem v našich lidech tam v té vesničce upřímné a pocti- 
vé našince. Bojují za svůj jazyk neohlížejíce se na bu- 
doucnost. Jsou tak obětaví, že sami ještě podporují 
„Komenského'* i Čechy ve Řvechatu. Na Cechy a Prahu 
vzpomínají hlavně ti starší jako na zaslíbenou zemi. 
Opuštění, nikým nepodporovaní, od české společnosti 
sami sobě ponechaní nezoufají, nýbrž pracují. Při mi- 
nulém sčítání byli zapřeni — slibovali, že při novém sčí- 
tání líbiti si toho nedají. Dojala mne slova starého re- 
žiséra, který provázel mě daleko za ves, když na mou 
otázku, zda není mu někdy úzko z budoucnosti, odpově- 
děl: „Děláme co možno, protože je to naše povinnost, a 
jak dál bude, ví bůh.*' 

Ještě zmíním se o poměrecth v M o e d 1 i n g u. Vid. 
Nové m M ě s t ě a ň v e c h a t u. 

V M o e d 1 i n ř? u hledal jsem bez výsledku nějakou 
ui)římnější českou duši. Čechů je tam sice dost, ale ne- 
radi mluví s cizincem česky a nedůvěřují. V Moedlingu 
jest český spolek „Ž e r o t í n*', ale marně jsem pátral 
l)o jeho funkcionářích. Členové připojili se k organi- 
saci sociálních demokratů a českého spolku zanechali. 
V bývalém jeho sídle umístil se „Consum-Verein** a 
„Žerotín** odstěhoval se do zastrčené uličky. Hledal 
jsem jej i tam. Ale v hostinci samém se přeli, jaký je 
to vlastně spolek. Nikdo nemohl mi podati bližších 
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zpráv. — Čechů je v Moedlingu hojn^. Jenom obuvníku 
zamrstnaných v známé obuvnické továrno počítá se na 
1200. ()b5'vají tri řad}' délnickfch domkfi. Mimo to 
jsou ČeSi v emailovce i jinde, tak že mně byl odhadován 
jich počet asi na 1500. Mimo to někteří svobodní děl- 
níci, kteří pracují v Moedlingu, bydlí ve Vídni, kam po 
práci jezdí. Mezi stavebními dělníky je mnoho Chor- 
vatů. \' Moedlingu je více „Moravců'*, zvláňtě od Brna, 
než Cechů z království. Živnostníci neradi se stýkají 
s dělnictvem cihlářským z okolí Moedlingu a aby se vy- 
hnuli nějakému snad s ním stotožňování, raději hlásí s(* 
za Němce, ač prý v Moedlingu při sčítání nebylo toho 
třeba; jednalo se liberálně. Děti vlivem německé školy 
se odnárodfiují. Dělníci mezi sebou sice hovoří v ho- 
stinci potichu česky, ale s hostinským, ač uměl též če- 
sky, mluvili již jen německy. Bylo mi řečeno, že je 
v Moedlingu v Neudorferstrasse i česká kavárna Be- 
neschova. Řel jsem tam, majitel však popřel, že by byl 
Cechem. Doznal, že umí trochu česky, ale prohlásil, že 
česky se mnou mluviti nebude. Mimo to je český pro- 
vazník, několik krejčí i j. Samostatní živnostníci obá- 
vají se ovšem hlásiti se k ^eské národnosti z obavy před 
boykottem a chtějí se svou němčinou i lišiti hlavně od 
českých cihlářů, aby nebyli s nimi stotóžňováni. Mezi 
firmami spatřil jsem v hlavní třídě níťařský obchod 
s jménem „Libussa Loew'^^ V hotelu u nádraží našel 
jsem na jídelním lístku také ,,Boehmische Dalken'% ale 
bylo to prapodivné jídlo, jež mi pod tímto jménem před- 
ložili. 

Ve ^M d. Novém Městě každý třetí člověk na 
ulici jest voják. Mimo vojíny posádky jsou to hlavně 
chovanci vojenské akademie. Na této vyučováno bylo 
češtině přičiněním řiditele hraběte Františka Ludvíka 
Turheíma již od r. 1752. Prví učitelé byli Václav Wie- 
demann a Ant. Klobás, kteří za svou práci dostávali 
])lat 400 zl., který byl jim později zvýšen na 600 zl. Je- 
den z jich nástupců, Athanas Spurný, vydal r. 178í^. 
spis: „Kniha k čtení a překládání })ro schovance c. k. 
akademie, pozůstávající v exercitium službě a adjusti- 
rování si)rostného muže c. k. pěchoty**. R. 1781. stal se 
vrchním ředitelem akademie František Josef Kinský ze 

4 
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nejzar>i;ejšíini odpůrci českého jazyka jsou lidé s če- 
ským přetvořeným jménem jako: Doczekal, Pospi- 
schoeli, Wichodyi, Schewczik a Huneck. 

Přes veškeren nátlak přece hlásí se ještě celá řada 
nezávislejších našinců k české obcovaci řeči. Proti tomu 
agitovalo se zvláště i při nedávném sčítání. Svědčí to 
o špatném svědomí Němců. „Wiener Neustaedter Nach- 
richten'^ psaly ku př. v čísle z 9. listopadu 1900. : „V nv- 
meckých krajích, kde jsou Němci pány a kam přivan- 
drovalí Slované do všech oborů zaměstnání k vůli své 
obživě mluví se svými službodárci německy, musíme se 
s veškerou bezohledností postavit proti agitaci, jež 
zvrátiti chce samozřejmé přiznání přivandrovalců k ně- 
UK^cké řeči obcovací v přiznání jich k slovanské řeči ma- 
teřské." V Praze Němci ve svých brožurkách hájili na- 
proti tomu mínění („Leitfaden fuir das Verhalten bei 
der Volkszaehlung herausgegeben vom deutschen Ver- 
eine in Prag'*)? že obcovací řečí jest řeč mateřská. Arciť 
— jak se jim to kde proti nám hodí. 

Dobrého našince našel jsem ve sládkovi tamního 
pivovaru. Je to upřímný člověk, neohrožený Čech, který 
provdal své dvě dcery do Čech a* syna dal na studie do 
Tábora. Chasa pivovarská je většinou česká, poněvadž 
jest lepší než německá a spolehlivější. Německý dělník, 
jakmile vydělá několik grošů, hned štítí se práce. Něm- 
ri by ovšem Čechů ve svém závodu nedrželi, kdyby — 
nemusili. Nynější sládek při svém nastoupení vařil roč- 
ně 28.000 hl piva a zvýšil již výrobu na 52.000 hl. To 
u Němců rozhoduje, tak že dávají sládkovi — ačkoliv 
ho^ jako Čecha jinak nemají v lásce — pokoj. Mimo pivo- 
var jest ještě několik samostatných našinců živnost- 
níky, ale veřejně se obávají přiznati se k své národnosti. 
Dnes jest nemožné přikročiti k nějaké organisaci Čechů 
ve Vid. Nov. Městě. Jsou příliš roztříštěni, patří k růz- 
ným stavům a bližší styk je nemožný, poněvadž většina 
jest závislá, bojácná. V okolí nejvíce Čechů zaměst- 
náno jest v tkalcovnách ve Felixdorfu a obci Trumau, 
Přiznávají se k sociál, demokracii a jsou sorganisováni 
v německých spolcích politických. Všude v těchto kon- 
činách kolem Vid. Nov. Města jest více Moravců než 
Čechů z království. 

4* 
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losrdnř ymtah volů, s nímž ])raeoval. Ptal jsem so, proč 
bez ])iíěiiiy tak |M^r(» do onoho dobytka. ,,A kecT jA sn 
laké bez príriny biť*, bylo mi odpovědí. Šťastným je 
Slovjík, mfiže-li se — opíti. Jest mu všeeko k tomu do- 
bré. V pivovaru Dreherovř eíhají ^^lováei vždy na příle- 
žitost, když vyvalují se prázdné síidy. A tu pozvedne 
silný Slovák sud a pije z nňho zbylé tam j)ivo, tak zvané 
,, slivky** tak dlouho, až špit padm* na zímuí. Kořalka 
jest mu nápojem nezbytným. l*rede žněmi pHehází do 
Sveehatu sta delníkfi s eelvmi rodinami ze Slovaěe, Mo 
ravy i Cech a sedláei z okolní eh obcí vybírají si z ni(*h 
své pracovníky. Jakmile se s některým dělníkem — vět- 
šinou prostřednictvím ajs^enta — shodli, ovinou mu vích 
slámy kolem ruky na znamení, že s dělníkem již nikdo 
nemá vyjednávati. Dreherovi přivážejí dělníky ze Slo- 
vaěe přímo natlačené v dobytcích vozech. 

Také fVchň je ve Švechatu mnoho. Jednak v pivo- 
vaře Dreherově, jednak v různých továrnách. Čechové 
mají ,, Zábavný a vzdělávací spolek „M í r u m i ^^ jehož 
ťicelem jest „chránění a podporování duševních zájmů 
clenstvír*. Spolek má 80 členů, knihovničku o 85 svaz- 
cích a odebírá některé novin v. Bvlo mi tvrzeno, že Ce- 
chů j<» ve ňvechatu 900 — 1000. (Mfra tato dá se ovšem 
těžko kontrolovali. Zábavy českého sj)olku jsou četně 
navštěvovány. Členů je i)roto málo, že se každý obává 
ke spolku přistoupiti hlavně ze strachu před Dreherem, 
u něhož každý dělník musí se dříve dovoliti, než smí dó 
nějakého spolku vstoupiti. Mimo to jest i spolek velice 
pronásledován. Hostincům, které poskytly mu útulek, 
bylo odepíráno juvo a protože žádný hostinec ve Sve- 
ehatu nemá potřebných sklepů, aby mohl bráti pivo od 
jinud, utrpěl tímto boykotem „Mírumil^^ velice. Ne- 
dávno byla vytlučena okna v místnosti, kde spolek se 
schází, při čemž dva ělenové byli zraněni. Jsou i Češi, 
kteří, ac téměř německého slova neznají, nadávíijí vše- 
mu, co jest české ze všech sil, zrazují před českým spol- 
kem a udávají ty, kdož jsou jeho členy. Zvláště v tomto 
směru proslul rodák kosmonoský, jakýs Alojs Zeman. 
y^ spolku textilním, v němž rozhodující slovo mají so- 
ciální demokraté, také brání se českému hovoru, ač je 
tam příslušníků české národnosti veliké procento. V ko- 
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stele taktéž nebere se k slovanským příslušníkům žád- 
ný zřetel. Ve škole pak zapovídá se d^tem český hovor, 
třeba nómecky neznaly. Proto ovšem také zákazy ta- 
kové jsou málo platný. U českých dčtí přece jen působí 
nejistotu, ale u dětí slováckých nezanechávají žádných 
stop. Jakmile vyběhnou děti ze školy, slovácké děti 
ihned na sebe pokřikují svým jazykem a těší se, že vy 
vázly ze školy, v níž beztoho ničemu nerozuměly. Veliké 
obavy chovají Češi do budoucnosti, až v dědictví Dre- 
herovo nastoupí mladý Dreher, člověk to vášnivý a 
bezohledný. Nyní je ze sportu hasičem a tu je mu potě 
šením při požáru koně u stříkačky třeba ubičovat, jen 
když je prvý u požáru. Divoké jeho nápady a choutky 
často dávají pociťovati podřízenému personálu jeho zá- 
vislost. '^Iji 
V okolí Švechatu je mnoho Cechů, ale nijak sorga- 
nisovaných. Jsou to většinou bojácní, závislí lidé, kteří 
otrocky za malou mzdu pomáhají bohatnout svým otro- 
kářům. Dojalo mne, když jsem slyšel, jak se Cechová* 
z Ebergassingu a Řvechatu navštěvují a navzájem posi- 
lují. Ve ŘvíHhatu jest ideálem Cechů, aby mohli také 
hráťi české divadlo, jako se děje v Ebergassingu. 



Z celé své cesty pod Vídní měl jsem smutný dojem, 
že umírá nám tam rychle tisíce našinců, jež zachrániti 
je n e m o ž n é. Stále dodávanými čerstvými silami, 
o něž se ochuzují Cechy, Morřiva i Slovač, jenom sílíme 
iiěmeckv živel, abv obrozen českou krví mohl tím ur- 
j)utněji v boji proti všemu českému a slovanskému po- 
kračovati. 



IV. Čechové od Vídně 
k markrabství. 



Od Vídně na východ a severovýchod roztroušeni 
jsou hlavnř Slováci po jednotlivých dvorech, aniž se 
dá s počtem jejich vážnr^^ji počítati. Teprve od Suchých 
Krůt na sever jest živel slovácký kompaktnější až do 
("ahnova, odkud dále až ku hranicím moravským pře 
chází v živel český, či jak tam všeobecně se říká, m o- 
r a v s k ý. Krajina ta zahrnuta jest v hejtmanství M i- 
stlbaf^skí!^, jež uzavírá v sobě okresní soudy : C i- 
s t č j o v (Zistersdorf ), Mistelbach, Poysdorf, 
Laa a Valčice (Feldsberg). 

Celo hejtmanství mělo r. 1890. : Čechů 8243 (r. 1880. 
7638) a Němců 95.756 (90.612) dle úředního sčítání lidu. 
Z toho bvlo v okresech: Mistelbach Čechů 152 (60), 
Nr^mců 22.867 (21.731) a L a a Čechů 433 (931), Němců 
23.876 (22.374); okres Poysdorf povstal později. 
Hlavní část slovanského lidu obývala tedy okresy Ci- 
st o j o v, kde bvlo napočtčno r. 1890. Čechů 1635 (2096), 
Němců 23.880 (22203) a V a 1 č i c e s 6023 (4551) Čechy 
a 25.133 (24.304) Němci. 

A to obývali Slovanó od jihu postupuje obce: 

Suché Kruty (Durnkrut) : Č. 262, ( — ), N. 1045, (1572) 

P ř 11 e p y (Waitersdorf) . „ 13,(305), „ 408,(100) 

S t r e z e m i c e (DrSsinff) : „ 24, ( — ), „ 1079, (1074) 

Lingaatorf (Řinčel sdoi-f) : „ 91, (1000), „ 1 206, ( 210) 

Dolní Opatov (N. Absdorf) : „ 209, (101), „ 663, ( 768) 

Cahnov (Hohenan): „ 925, ( 680), „ 2331, (2238) 

České Kruty (BOhm. Krůt) „ 23, ( — ), „ 1463, (1530) 

Ranšpurk (Řabensburg) . „ 1106, (1061), „ 690, ( 778) 
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cky, žena jeho nrmecky. Mezi firmami naSel jsem pe- 
kařskou firmu „Michael Raditsch*'. 

V L i n g a š t o r f u dlouho hledal jsem důvěrníka 
z Vídnc» mi doporur-enóho. Doma nebyl, Sel jsem tedy 
za ním na pole, káo mi jeho žena řekla, že na jřole také 
n(»doSel a že bude — v hospodo. Tam jsem ho skuteřnč 
také zastihl, ale v jakém stavu I Kořalkou sjntý nemohl 
se již udržeti na lavici, sedol tedy na zemi a {úl z lah- 
vičky s úzkým hrdlem kořalku. Byl to příšerný pohled. 
Dal si oprtno a opětně nalít, hladil zamilovaně lah 
vičku, pak náhlým trhnutím přiklonil ji ke rtům, sklo- 
nil hlavu v zad a pil, dokud v sklenici i jen kapka zbyla. 
Při tom vzduch stoupal úzkým hrdlem do lahvice a činil 
tam bubliny. I' stolu seděla lepší společnost a bavila se 
tím, že dělala na ubožáka špatně vtipy, na něž tento pro 
spitost nemohl vůbec reagovati. Snažil jsem se s ním 
zavěsti rozmluvu, ale marně. Žebral jen, abych mu dal 
na kořalku. Za chvilku přišla jeho žena s dcerou, aby 
si ho odvedly domfi. Šel jsem s nimi. Mají svůj vlastni 
domek, ale bída je v něm hrozná. Domek má jen tři 
místnosti: malou světnici, chlév a komoru. Ve světnici 
je jediná postel s chudými, neěistými peřinami, rozvi- 
klaný stůl a u něho dvě lavice. Podlaha jenom z upě- 
chovaně hlíny. A v tom bydlí pět osob. ftekl jsem ženě, 
aby mn^ řekla o některém upřímnějším Slováku. Do 
vedla mne sama k němu a když jsem jí dal zpropitnc, 
zaěla děkovati německv a chtěla mi líbat ruku. 

ff 

Xový Slovák, 8 nímž jsem se sešel, nechtěl mně od- 
povídat, ale jíoěal se vyptávati sám. Odkud jsem, jaký 
jsem aí(ent, zda prodávám losy a pod. Když jsem mu 
naznačil, že chci poznati jen jejich život, počal kroutiti 
hlavou a zavolal si souseda na poradu. A zase nově 
otázky, čím vlastně jsem. A konečně že budou mi poví- 
dati co chci, ale abvch dal na kořalku. Vida nezbvtí. 
dal js(»m každému několik desítníkú a požádal jich, aby- 
chom šli za ves, do j)řírody, neboť ve světnici pro puch 
nebylo lze vydržeti. Jakmile cítili bakšiš v rukou, byl 
jsem hned „milostpán". 

V Lin.e:aštorfu je prý celá obec slovácká a jen dva 
Nrim<i. Když jsem jim řekl, že podle sčítání má n nich 
být přes 1200 Němců a jen 00 Slováků, smáli se, že prý 



— so- 
vě „Světozoru" :„Cahnov je ztrac en." A já po 
osmnácti létech našel jsem zase celý Cahnov slováckým 
jako byl r. 1882. Nesdílím proto mínění Dra. Herbena 
a myslím, že dalo by se ještě v Cahnově s úspěchem 
proti germanisaci pracovat, ovšem musilo by se tam 
opravdově počít a ne ponechávat tamní Slováky a Ce- 
chy osudu jako dosud. S kýmkoli jsem mluvil o budouc- 
nosti Cahnova, každý nad ní jen zoufal, ale začal-li jsem 
mluviti o práci k jeho záchraně, dostávalo se mi za od- 
pověď jen úsměvu. Tak ovšem Cahnova slovanské věci 
nezachováme. Cahnov je celý slovácký; několik něme- 
ckých inteligentů nemůže tu padati na váhu. Ovšem 
dojem činí Cahnov německý: uliční tabulky, nápisy 
v kostele i na hřbitově jsou jen německé, ale lid mezi se- 
bou hovoří slovácky. 

Rozhodující slovo vede nájemce Lichtenštejnských 
dvorů a cukrovarník Strakosch (žid). Jest nájemcem 
nejen dvora Cahnovského, nýbrž i ostatních dvorů na 
sever k Ranšpurku a Pernitálu. Tento nájemce dal se 
také voliti starostou v Cahnově. Jednání úřední ovšem 
vede jen po němečku, ač česky také dobře umí a s lidem 
mluví, ježto by se s většinou jinak nedomluvil. Často 
Slováky peskuje a pobádá je učiti se německy, ježto 
prý musí býti v Dol. Rakousích vše německé. Ve schů- 
zích obecního výboru jedná se německy a slováckjs po- 
dle toho, jak kdo umí. Ovšem ti ze Slováků, již němčinu 
trochu dovedou lámati, mluví při takové příležitosti 
vždy německy, aby také dokázali svou „vzdělanost*'. 
Slováčtí dělníci (hofeři) pracují v letě ve dvorech, v zi- 
mě v cukrovaru; mzda jest ve dvoře 40 — 50 kr. denně, 
v cukrovaru 50 kr. — 1 zl. 

V kostele koná se jednou za měsíc české kázání; 
škola je úplně německá, ačkoli učitelé musí chtěj ne- 
chtěj s dětmi mluviti v nižších třídách i slovácky. Na 
ulici i v hostinci mluví lid mezi sebou jen slovácky, ale 
zdraví německy. V hostinské místnosti byl vyvěšen 
seznam členů místního hasičského spolku ; jména téměř 
jen slovanská. Hostinský vyprávěl mi, že mnozí dávají 
se ke spolku, zvláště ze Slováků, jen proto, aby se 
jméno jejich ocitlo v tomto veřejně vystaveném sezna- 
mu a aby tam před svým jménem viděli „Herr". Do- 



— 61 -- 



svčllýeli, veselých, z nichž řada svobodných d^vřat i ně- 
kolik mladíků oblečena byla v kroj. Byly hody — bylo 
veselo 

y poknč upraveném kostelíčku je zachovávána rov- 
noi)rávnost. Nápisy na obrazech, na křížové cestě a j. 
jsou česko-nřmecké. V dobré paměti chovají občané 
ranspurští nynějšího faráře u Panny Marie Vítězné 
v Praze, P. Beránka. 

Škola je přtitřídní se dvěma pobočkami. Všech 
sedm učitelů je původu moravského. I „Oberlehrer'', 
který však se za svůj původ stydí a nerad moravsky 
mluví. \\vučuje se — pokud to jde — dle příkazu jenom 
německy. Ovšem jenom — pokud to jde. Učitelé jsou 
nuceni mluviti s dětmi česky. Dříve učilo se „víře*^ če- 
sky. Nyní i to bylo zapovězeno, ačkoliv obyvatelstvo si 
toho vesměs přeje. Starosta obce B u c h ta, rodem Mo- 
ravan, rád si zaněmčí, ačkoliv mu jde „naše řeč lépe od 
úst; nc^mčinu plete všelijak*'. 

Z Moravců skoro l«iždý umí aspoň trochu lámat 
němčinu. V hostinci mluví se střídavě moravsky a ně- 
mecky. Německy s cizími a neznámými, mezi sebou mo- 
ravsky. A' rodinách mluví se jen moravsky i u těch, 
kteří vydávají se jinak za Němce. , 

Další štací mojí bylo městečko P e r n i t á 1. I zde 
dosud prý jest obyvatelstvo ze tří čtvrtin moravské. 
Farář i starosta jsou Němci a na češtinu nebere se ni- 
kde ani nejmenšího ohledu. V kostele není slyšeti ani 
slůvka českého, ačkoli všickni v obci česky rozumějí. 
Městečko je zajímavé množstvím smíšených manželství. 
Podobné poměry jsou i v blízkém R e i n t h a 1 e, kdež 
mají pěkný kostelíček, rozkládající se na vrchu a vévo- 
dící celému okolí. 

VReinthale byl jsem svědkem malicherného, ale 
pře<' j)ro ])ovahu tamního lidu charakteristického pří- 
l)adu. J$osý, dosti veliký hoch Moravec pral se s hoší- 
kem něm(»ckým, po pansku oblečeným, který Moravanu 
sprostě po česku nadával. Moravec, ač o hlavu větší, 
n(*chal se trpělivě bíti a jen si pak sedl na zemi a use- 
dá vř plakal. A jako ten hoch, takový jest i všeitek ta- 
mní lid: per do něho, nebrání se, nejvýše že si postěžuje. 
Kdyby se tam jednou mělo vážněji počít pracovat, bylo 
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by největší péči věnovati zlomení této pasivnosti a zo- 
tročilosti. i 

Z Reinthalu dostal jsem se v nejzajímavější koutek 
český v Dol. Rakousích, na Valčicko. U Valčic roz- 
kládá se důležitá naše posice, sestávající ze tří obcí: 
Poštorné, Chorvatské Nové Vsi a Hlo- 
hovce. 

Zašel jsem si nejprve do Valčic samých. Je to 
hezké městečko s pěkným zámkem na vrchu. Po ulicích 
slyšel jsem dosti českého i slováckého hovoru. Byly 
dozvuky posvícení a tu měl pracovní lid, z něhož hlavno 
česká menšina pozůstává, volno. 

Ve všech hostincích hrála hudba. Pro chasu upra- 
veno bylo taneční místo v širší ulici, kde kolem maje 
ověnčené a ozdobené fábory různých barev, oddávala 
se chasa — téměř vesměs česká — bujarému veselí. 
Horko bylo k zadušeni, ale přes to tančilo se vášnivě, 
že sotva hudba postačila hrát. Kolem tanečního místa 
tvořili kruh zvědavci, na něž snášel se prach, vydupaný 
ze země pádnými podkovkami chasníků. Divil jsem se 
ohnivosti tance. Bylo mi řečeno, tak že se pod šírým ne- 
bem tancuje již — třetí den. Chasa po celý rok šetří, 
ale o posvícení nedělá po tři dny nic a jen hoduje a tan- 
cuje. Nedbá potůčků potu, které rozpouštějí prach usa- 
zený na tváři, nedbá ani rozbitých bot a jen tancuje a 
vesele pokřikuje. Podivuhodná je také neúmornost hu- 
debníků. Hrají sice jednotvárné taneční kus3% při nichž 
se příliš netřeba namáhati, ale foukati do nástrojů po 
tři dny s krátkou přestávkou několika hodin od rána do 
poledne, je výkon, který zasluhuje uznání. V hostinci, 
v němž jsem přenocoval, byla hostinská Češka. Také 
valčický kaplan jest Cech, ustanovený hlavně k vůli 
Hlohovci, v němž sloužívá mši. Ceslíé menšině valčické 
ztrpčuje se od německé většin}^ zásluhou několika štvá- 
čů všemožně život,tak že se každý obává přiznati se ku 
své české národnosti. Lid německý sám nebyl by zlý a 
učil by se rád češtino, neboť má dosti čilé styky jak 
s Moravany, tak i se Slováky. Ve Valčících je pěkně 
řízená hospodářská a ovocnická škola. 

Z Valčic pustil jsem se do českého střediska, do 
P o š t o r n é, na kterou jsem se velice těšil. Slyšel jsem 
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o ní vždycky jako o ryze českem středu, který udržuje 
českou a slováckou državu dolnorakouskou pod Břecla- 
vou. Skutečnost nedostihla toho pěkného dojmu, jaký 
jsem si utvořil v mysli. Již na cestě k Poštorné potkal 
jsem německou společnost, pocházející patrné z Poštor- 
no, kterou všickni lidé velice uctivě a německy zdravili. 

Pěkně do dálky působí pohled na Poštorenský ko- 
stel. Město je rozlehlé i dosti upravené. Nápisy ulic jsou 
nnuecko-čeaké, firmy na domech česko-nčmecké, němé 
cko-české, ale i jen německé nebo české. 

Zaměřil jsem k obecnímu hostinci. Byl svátek a ze 
zahrady hostince rozléhal se hovor a smích. Hostinec 
je v obecním domě Na obecním úřadě je nadpis: „Ge- 
meinde-amt — obecní úřad**, na hostinci „Gemeinde- 
Gasthaus — obecní hostinec Anton Koštial*^ Před ho- 
stincem stálo několik šohajů v kroji. Vešel jsem do za- 
hrad}' a na německou otázku sklepníkovu požádal jsem 
česky za pivo a jídlo. Když sklepník přišel, spustil na 
mě opět německy a když jsem odpověděl česky, jen se 
ušklíbl. Když pak po třetí začal na mne mluvit němec 
ky, ptal jsem se, zda neumí česky, a když řekl, že ano, 
vyčinil jsem mu, proč nemluví tedy na mě česky, když 
vidí, že jsem Čech. Tato episodka ukázala mi výmluvně, 
jak to asi s češtinou v Poštorné vypadá. Na českém o 
becním úřadě a hostinci, na nápisech ulic napřed něme- 
cké nápisy; v českém hostinci většinou německý hovor. 
Sklepník mluvil se všemi jen německy, aniž kdo čeho 
proti tomu namítal. Sedl jsem si ke stolu několika 
prostších občanů a vyptával se na hosti. Honorace bylo 
úřednictvo, obecní tajemník, učitel a j. Kolem kuželek 
kupili se naparádění šohajové, prostší občané pak byli 
hlavně z třídy řmeslnické. Hovor byl mezi honorací ně- 
mecký, prostý lid mluvil česky, u některých stolů pak 
se střídal rovnoprávně: chvíli byl německý, chvíli če- 
ský. Ptal jsem se, kde je starosta. Prý na květinovém 
korsu německého spolku (cyklistů v Břeclavě. 

\' zahradě hostince bylo hojně dětí, jež si hrály. A 
zase tu bylo dobře pozorovati rozdíl povahy slovanské 
a germánské. Okolo napáraděných dětí německých ú- 
ředníků tísnily se děti našinců, šťastny, mohly-li lepší 
kabátek neb sukni dětí německých jen pohladiti. Dobro- 
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dosud. Loňského roku byhi strana jeho poražena stra- 
nou rolnickou, ale rekursy proti volbě podané dosud ne- 
jsou rozhodnuty. 

Za starostenství Koštialova učinila Poštorná ve- 
liký pokrok. Když převzal čestný svůj úřad, činily pří- 
jmy obecni GOO K, kdežto nyní 9800 K; majetek obecní 
odhadován byl tehdáž na 4<.800 K, nyní na 235.000 K, 
při čemž ovšem má obec 28.380 K dluhů. Hlavní, čím 
vždy Koštial imponoval jak svým stoupencům, tak i ne- 
příitelům, jest jeho inteligence. Jest nyní již starý pán, 
důstojného vzezření, šedivého plnovousu. Bylo mi ho 
líto, když si stěžoval: „Co jsem se tu napracoval a mno- 
hdy zda se mi, že marně. Vidím, že — třeba pomalu — 
přece jen němčina k nám postupuje. Bolí mě, slyším-li, 
jak dítě, o němž vím, že je z ryzé naší rodiny, zdraví mě 
německy „guten Tag** nebo „Kystyhand**. Vzal bych 
hned na ně hůl a vždy mu vyhubuji*'. „A.le doufám pře- 
ce, pane starosto, že zde se již poněmčit nedáte**, odvě- 
til jsem. „Jen kdyby nám dali českou školu — 
všecKo by se zachránilo.*' „Doufejme, že Poštorná bude 
ještě jednou sídlem českého okresu.*' „Kéž bych se toho 
dočkal — pak bych umřel rád. Mohlo by to konečně 
být, vždyť i Břecla\a je až na samé hranici a má okresní 
soud. Ale nám toho nepovolí — jsou proti nám strašné 
zaujati.'* 

Slyšel jsem i odpůrce Koštiala. Těžko zde dělati 
soudce. I odpůrci oceňují a vysoce si váží minulé práce 
Koštialovy, ale namítají, že nyní jest již při svém stář! 
příliš smířlivý a nedovede čeliti odevšad se hrnoucímu 
návalu germanisace. Jak pravím: těžko zde dělati 
soudce. Tolik jest však jisto, že tak inteligentního sta- 
rostu v Poštorné sotva již dostanou a že třeba tam ve- 
škeré opatrnosti, aby nedali se našinci strhnouti ve 
svém boji tak daleko, že by umožnili Bittnerovi (žid), 
aby dosáhl starostenství, na něž opatrně míří. 

V kostele užívá se jen češtiny. Poštorenští mohou 
s(^ pochlubiti velice pěkným chrámem, který jest umě- 
leckým dílem, jemuž podobného bj^chom asi marně hle- 
dali. Celý chrám vystavěn z různě barvených cihel. 
Sv,vm čisťounkým vzhledem činí dojem stavby, jako 
hračky z kamenů stavebnice ve velkém. Směle vztýčená 

o 
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středku se žáky". Přičiněním starosty Koštiala bránily 
se naše tři obce proti těmto předpisům rekursem k mi- 
nisterstvu a když ten nepomohl, vymohly si, že říšsk}' 
soud 25. dubna 1877. rozhodl, že ^,vynesením minister- 
stva osvěty a vyučováni bylo porušeno právo 
zaručené obcím stížnost vedoucím článkem 19. základ- 
ních státních zákonů tím, že potvrdilo opatření učiněná 
dolnorakouskou zemskou školní radou ve příčině škoi 
obecných v obcích Hlohovci, Nové Vsi a Poštorné**. Než 
ani toto rozhodnutí nepomohlo. Úřady počaly se s ob- 
cemi smlouvati, při čemž němčina ve školách neustále 
utvrzována, až došlo r. 1881. k nařízení zemské školní 
rad}', aby se i náboženství vyučovalo něme- 
cky. Při opětné stížnosti rozhodl zase říšský soud, že 
opět tím byl porušen uvedený článek 19. 

Nyní učí se v I. a II. třídě na základě češtiny něm- 
čině a od III. třídy pak vyučuje se jen německy. Byla 
podána žádost za českou školu, ale již po 5 let marné 
se domáhají občané jejího konečného vyřízení. Starosta 
Koštial mně pravil: „Byl jsem již několikrát k vůli to- 
mu ve Vídni, ale jeden posílá mne k druhému a je vi- 
dět, že nechtějí nám učiniti po právu'^ I ve školní za- 
hrádce učeny jsou děti již německým modlitbám. Tímto 
dvojakým vyučováním se stává, že děti vyjdouce ze 
školy neznají ani řádně německy ani česky, jak mohou 
nejlépe dosvědčiti učitelé z nedaleké Břeclavy, když 
někdy dostanou takového žáka do školy. V nedlouhém 
dopisu, který napsal žák, jenž vychodil poštorenskou 
školu s nejlepším prospěchem, bylo 50 chyb. Učitelé 
jsou většinou č e s k é ho původu z Moravy, ale za svou 
rodnou řeč se stydí a raději obcují v německém kasině 
s ostatními renegáty a nepřáteli českého národa po ně 
Diecku, než by uposlechli hlasu své krve a šli s lidem. 

Úřady jednají s lidem jen německy. Také obec- 
nímu úřadu dopisuje se jen německy. V tom směru, my- 
slím, že dala by se získat náprava. Kdyby i)odařilo st; 
přimět obce, v nichž ř(»ši jsou živlem rozhodujícím, aby 
korespondovaly jen česky, snad domohly by se respe- 
ktu. Ale tak i v Poštorné samé, ačkoliv jednání obec- 
ního výboru jest české, sepisují se protokoly po něme- 
čku a německy se vyřizují. Hlavním důvodem proto prý 

5* 
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uvědomělých Cechů, kteří s tebou cítí a tebe vřele mi- 
lují". Dovedu si představit, jak by podobný výlet 
z Prahy asi působil v tamních opufttoných krajích. 
Kéž by se této myšlénky ujala C e s k o s 1 o v a n s k á 
jednot.a! Cechové z Dolních Rakous často k nám 
činili a činí výlety, ale my málo jsme se jim za tu lásku 
odvdéčovali ... A na výstava národopisné mnohá duse 
nejistá a kolísavá se nám upevnila. „Byli jsme na vý- 
stavě uvítáni s největší slávou, sám pan hrabo Lažan 
ský nás vítal a častoval; tenkrát byl by mnohý z těch, 
který se nás dnes straní, dal i život za náš jazyk a náš 
kroj", jsou slova, jimiž jeden z účastníků tehdejších si 
v Chorvatské Nové Vsi na výpravu z r. 1805. vzpomněl. 
Styk — živý styk nám schází, vzájemné poznání se a 
přilnutí k sobě, v kterém pak by se odmlčely všecky tv 
hlasy radící a přemlouvající k odnárodnění se, 

S Poštornou úzkými svazky spojena jest obec 
Chorvatská Nová Ves, která sdílí osud Poštov- 
né. Mají společnou faru, Reiffeisenku, spol(»čný život. 
Obecní výbor jest český, starostou je našinec p. K u - 
r i á 1, který bohužel je člověk nesamostatný, hračku 
jednak v rukou nadučitele renep'íta Růžičky, jednak 
okresního hejtmana, jednak i lichtenštejnský<h úřed- 
níků. Již v boji za školu zradilíi obec Nová Ves Poštor- 
nou a Hlohovec a zhoršila c(^lý spor, ačkoliv práv<'' 
v Nové Vsi všecky děti tamní čtvrt řídni škol v až na 
děti dvou židovských rodin jsou č(»ské. Nadučitel RiV 
žička, rodák z Jevíčka, který zároveň jest obecním ]n- 
sařem, jest nebezpečným jj^ermanisa torem. Při8j)ívá mii 
značně to, že v Nové Vsi téměř nikdo neumí německy 
číst, a tu když občané dostanou nějaký výměr od ťiřadů 
— ovšem vždy německý — mají potíže s překladem. 
Proto již přáli by si téměř všichni uměti německy. 
Proti Kurialovi je 1«"žkv boj, je z příliš „hrubě'^ rodiny, 
samý bratranec a kmotr. Výborně ho charakterisuj(\ 
že ač je bohatý člověk, dal jedinou dceru na službu do 
krajiny německé, aby se naučila německy. V obci je 
český hasičský spolek, který však také má německé 
velení a patří k doluorakouskému ,,Verbandu". Na bn- 
dovř, v níž uschována je stříkačka, čte se nápis: ,,Ruist- 
haus der freiwillig. Feuerwehr skladiště dobro — haši- 
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jo to nejslavní^jší doba cel^^ho roku, na kterou se těší 
vždy eelá ves a einí k ní dlouho přípravy. 

riitěl jsem se z Hlohovce pustiti dál na západ do 
oblí dolnorakouskveh, ale byl jsem z toho zrazen. Jest 
prý sice v ve\6 té dlouhé řadě obcí až k hranicím pod 
Novou Bvstřicí dosti Čechů, ale beze vSeho významu, 
kteří v nrmecké votšinč jsou dušeni. Jak se tato chová 
k f^echům, toho výmluvný doklad stal se v obci Karl- 
stejně u W e i k e r t s c h I a g.u. V obci žije hospo- 
dář Čech, který se n(H)stýchal mluviti se svou rodinou 
česky. Za to stihla ho pomsta N^mců, jež vymyslila si 
zvláštní způsob trestu. Dali přidf^lati k obecní studni 
víko se zámkem a všem sedlákům i chalupníkům dali 
po klíči, jenom českému občanu klíče nt^dali, tak že ten- 
to musil jezditi pro vodu téměř hodinu cesty daleko. 
Žaloval — ale žaloba, která probíhá všemi instancemi 
— dosud není vyřízena. Z tohoto obrázku již viděti, 
jak je slastný život našich krajanů v Dol. Kakousích. 




v. Síla Čechů v Dolních 

Rako uších. 

Nebylo mi možno dojíti do všech obeí v nichž při 
sčítání lidu přihlásili se v Dol. Kakonsích občané k če- 
ské řeči obcovací a tím ]K)dali důkaz o značné uvrdomo- 
losti národní. 

Měl jsem v plánu, projíti jestr jinr kraj(s ale ne- 
zbývalo mi k tomu času. Snad dostanu se k tomu jindy, 
snad podaří se mi povzbuditi nčkoho, aby dále pátral 
po českých menšinách v Dol. Rakousích. 

Jest jich tam hojn*'; vždyť přes všecka utrpení a 
překážky přihlásil se v celé zemi 1)3.481 občan k české 
řeči obcovací. Jest to ovšem jenom nřco přes 4 i)roc., 
ale uvážíme-li, že v samé A^ídni jenom asi šestina oby- 
vatelstva českého se hlásila k obcovací řeči české a že 
tomu tak i jinde, můžeme z toho zcela dobře souditi, že 
asi. č t v r t i n a. o b v v a t e 1 s t v.a. D.o.l, R a.k.o.u.s 
j.e slovanská, ať již česká či slovácká. K seznání 
českého živlu dobře by posloužilo, kdyby naši lidé, kteří 
by rádi prosprli, jezdili na letní byt y do obcí dolno- 
ra koňských, kde by mohli studovati ponif^ny českého 
lidu. Takováto sezná vání přinesla by nám jistě mnoho 
překvapení. 

Dle jednotlivých hejtmanství bylo v Dol. Rakou- 
sích při úředním sčítání: 
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ve městech: Čechů 

Vídni 

Vid. N. Městě 

Waidhofen ft. d. Ybbs : . , 

v hejtmanstvích : 

Amstetten 

Baden v . . 

Bruch a. d. L. . . ^ . . 
Vel. Enzersdorf ^ . . . . 

Hernals v » 

Hietžin^ 

HoUabrunn 

H(»rn 

Korneuburg- 

Křemže 

Lilienfeld 

Mistelbach 

Neunkirchen 

Sv. Hypolit ....... 

Scheibbs 

Secbshans 

Tuliu 

Beidov 

Vid. N. Město (okolí) . . 
Zwettl 



r. 1890, 

6B.834, 

H84, 

2, 



272, 
5v5l3, 
2.125, 
1.933, 

647, 
856, 
196, 
1.564, 
356, 



8.243, 
205, 

847, 
105, 

481, 
3.041, 
2.396, 

231, 



r. 1880, Něm. r. 1890, r. 1680 



(25.186), 1,146.148 
( 540), 20.223 
( 8), 3.574 



( 23^), 
( 2.807), 
( 3.208), 
( 1-245), 
( 4.706), 

( - ), 

( 516 ), 

( 130), 

( 394), 

( 435), 

( 103), 

( 7.638). 

( 287), 

( 256), 

( 128), 

( 5.802), 

( - ), 
( 5.106), 

( 2.036), 

( 490), 



§1.331 
87.138 
53.722 
53.119 

41.411 

75.898 
37.292 
80.967 
83.085 

95.756 

72.828 

104.593 

44.956 

57.673 

78.485 
55.521 
80.640 



601.955) 

20.065) 

3.431) 



87.642) 
74.288) 
70.459) 
45.906) 
200.394) 

- ) 
75.348) 

35.869) 

72,666) 

99.348) 

21.600) 

90.612) 

69.909) 

102.320) 
44.496) 

175.398) 

- ) 

77.878) 

50.221) 
81.069) 



Celkem. . .9^481, (61.257), 2,364.360(2,100.874) 

Znířny v politickém rozdělení zeinc* od r. 1880. až 
I*. 1890. zaviněny byly hlavně přibráním eelě rady veli- 
kých obcí (Hernals, Sechshaus) k Vídni. 

Snad nepoužil jsem leckde českého názvu někte 
rych měst, ale přiznávám, že ho neznám a že marně 
jsem se po nějakém ěeskěm místopisném slovníku Dol. 
Rakous pídil. 



Abych dovedl posoudit, jakou asi oporou mohla by 
býti Čechům v Dol. Rakousích jižní Morava, od- 
hodlal jsem se, několik prázdných dnů, které mi po ná 
vštěvě Hlohovce je^tě zbývaly, použíti k procházce po 
jižních hranicích Moravy. Vrátil jsem se tedy přes Vál- 
číce a Postornou a zašel do Břeclav v. 

Již při vstupu do města potěšil mě na mostě jen ěe- 
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P ř e r a v a. Také v Bratisbrunnn je dosti na 
šiiiťů, tak žo nápisy obecní jsou nčmecko-české. Ně 
niecke školy ponřmčují nám tyto obce ze všech stran 
německým živlem obklíčené dosti rychle. Občané znají 
vesměs německy, ale mezi sebou mluví „krobotsky*'. 
Původcem obcí jest Krištof z Teufenbachu, který sem 
přivezl na svc statky osadníky chorvatské. Obce tytn 
již několikráte byly v různých pojednáních důkladně 
popsány. Je div, že (^osud udržují se při své mateřské 
řeči; národní cít( ní stlačeno je však velíce. V Guten- 
feldu potkal jsem sohaje v kroji; pozdravil: „Gutea 
Tóg." Dal jsem se s ním do řeči a ptal se, jakou řečí 
mluví; „německy, krobótsky a moravsky" bylo odpo 
vědí. ,,Jak doma?" ptám se dále. „Krobótsky." „A 
proč, když jdete v kroji, zdravíte německy?" „A musí- 
me, páni jsú jen Němci, a pak učili nás tak ve škole." 

Ve F r o e 1 1 e r s d o r f u má obecní úřad také 
nápis nčmccko-česky, ale obecní hospoda je německá. 
Nájem(*em je Kondy (žid), jehož žena nechce — nebo 
snad n(Mimí — promluviti ani slova českého. Občané — 
Krobóti — mluvili tedy mezi sebou krobótsky, s hostin- 
ským po moravsku a s hostinskou německy. Přisedl 
jsem si k nim. Byli nedůví^řivi, ale přece dali se svésti 
k rozhovoru. „Kolik tady v obci máte Němců?'* „Ale 
málo — jsme tu samý Krobót." „Jaká je tu škola?" „Je- 
nom německá." „Proč nemáte českou školu?" „A když 
nám ju nedají." "Kdybyste opravdu chtěli, musili byste 
tady na Moravě dostat českou školu." „A k čemu to? 
Páni věděli, proč nám dávají německou školu." 

Náves činí velice milý, veselý dojem. Je rozlehlá a 
vroubena domky „nalíčenými" ostrou jasnou zelení, jež 
dole jest ohraničena modře, okrasy provedeny jsou čer- 
veně. Některé domky mají nátěr bílý s okrasami mo- 
drými a červenými. Ráz obce je ryze slovanský. Ob- 
čanstvo většinou nosí kroj: široké plátěné gatě a hru- 
bou košili. Děti na pastvě mluvily spolu jen krobótsky. 
Ptal jsem se starého pasáka na další cestu a při tom se 
ho ptal, zda se Krobóté udrží. Stěžoval si, že mládež 
mluví moc německv, hlavně k vůli děvčatům z okolních 
německých vsí, nejvíce z Hrušovan (Grussbach). 
Y nedaleké obci Š a n o v é (Schoenau) jest silná česká 
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— jest naSím bratrem, jemuž pomáhati jest naňí povin- 
ností. Mnoho může v tom vykonati žurnalistika, 
jež soustavným působením může překlenouti propast, 
která dosud dělí nás od krajanů našich v jiných zemích. 

Tak pěknó plány osnoval jsem tam na hranici če- 
ské^. VěHl jsem, že se najdou lidé, kteří budou míti 
smysl pro práci na povznesení Čechů v Dolních Rakoii- 
sích i jinde a s touto nadějí v prsou jsem se pustil zas(» 
domů do Čech. A^ečer dorazil jsem do J i n d ř. H r a d- 
c e, kde dostaly se mně — po pěti nedělích — zase ěeskě 
noviny do rukouy Chutě počal jsem je procítati. Ale 
za chvíli, když viděl jsem, ž(^ jejich sloupce věnovány 
jsou jen osobním věcem, malicherným štvanicím a půt- 
kám, s hnusem jsem noviny odhodil a místo naděje, 
s kterou jsem vstupoval zase na českou půdu, zahní- 
zdilo se zoufalství. 

Všecka práce je marná — projelo mi hlavou — ne- 
dojdeš porozumění, jako jsi ho dosud mai-ně ijro své 
pláuA^ na české půdě hledal, naše společnost není dosud 
zralá, aby se vybavila z těch nízkých, špinavých, ma- 
lých ponu'rů a vznesla se k vyšším zájmům a cílům. 
Ať zatím ti tisícové našinců ve smíšených krajích a 

v cizině umírají Český národ má jinou 

práci, než starati se o zmírání svých příslušníků, vždyť 
on si takový luxus může dopřát! 
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